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Panaszok.
Nagy szaporasággal keletkeznek a

panaszok a magyarok bécsi sérelmeiröl.
Itt is, ott is felbukkan a lapokból ujabb,
meg ujabb gravamen. Szinte mesés, hogy
az érzékenység milyen termékeny, apró
bárányfelhök gyanánt kavarognak e pa-
naszok, mig végre egy legközelebbi napon
leesnek interpelláczió alakjában.

Egyenkint véve, jelentéktelen epizó-
docskák s mindeniket ki lehet magya-
rázni, menteni, söt tekintve a szomoru
alkalmat, a nagy nemzeti gyászban nem
illik öket észrevenni sem.

A parlament nem kapott megfelelö
helyet.

A "Regina Hungariae"-t csak fel-
szólalás után iratták fel a ravatalra.

Luegert a király különös kegyes-
séggel fogadta s azt a nyilatkozatot tette
Bécsre vonatkozólag, ami Budapestet
illette volna; Budapest polgármesterét
ellenben nem is fogadta a király.

Mindezeket lehet menteni külön-
külön, a parlament nem kapott megfe-
lelö helyet mert ügyetlen volt a ren-
dezés (nem csoda — mondhatjuk —
ebben a nagy gyászban). Aztán egyál-
talában mikor kapott még a parlament
megfelelö helyet Bécsben? És mi az a
megfelelö hely ? A parlament fogalmát
nem ismeri az udvari czeremónia. Ki
az, mi az? Nincs annak semmi sarzsija
az udvarnál. Hova tegyék? A kamará-
sok után vagy az udvari konczipisták elé ?
Bele lehet abba örülni egy lelkiismeretes
szertartásmesternek.

A másik sérelem a "Regina Hun-
gariae" elmaradása. De hisz azt megre-
parálták. Maguktól reparálták meg. Derék
emberek. Errare humanum est. Ezt már
nem igazságos szóvá tenni.

A harmadik a Lueger feltünöen me-
leg fogadtatása. Nem lehet tagadni egy
kicsit elkedvetlenitö olvasmány volt e
fogadtatás leirása, mert Lueger halálos
ellenségét jelenti a magyaroknak, de
a király bizonyára csak Bécs polgár-
mesterét látta benne. Ami tehát Bécsnek
szólt — az nem szólt Luegernek és még
kevésbbé a magyaroknak. Hogy Bécs
megérdemelte-e azt, ami Bécsnek szólt,
az más kérdés. Meglehet, hogy a ki-
rályt rosszul informálta valaki. De hát
erröl nem tehet se a király, se a ma-
gyar kormány, se Bécs városa. Az pedig,
hogy a mi polgármestereinket nem fo-
gadta, nem lényeges, mert fogadta a he-
lyett a parlamenti elnökeinket — s eb-
böl legalább megtudtuk, hogy a parla-
ment mégis következik valahol. . . A pol-
gármesterek elött.

Tény az tehát, hogy mindezek az
esetek jelentéktelenek egyenkint, köny-
nyen menthetök és igen rossz izlésre
vall most lármázni miattuk, mert mi-
kor valakinek a feje koronája leesett
és azt siratja, valóságos frivolság fel-
jajdulni, hogy ezenközben valamelyik
kabátgombja is kicsorbult. Mi legke-
vésbbé tartozunk azokhoz, akik az ellen-
tétek kitalálásában és kiélesitésében talál-
ják hivatásukat. A helyes, okos politika
épen az elsimitásban nyilatkozik.

De nem tagadhatjuk el, hogy mind-

ezek az ugynevezett sérelmek együttvéve
krónikus tüneteknek látszanak s aligha
az elsietett rendezés ephemer hibái.
Igy volt ez mindig. Bécsbe elmenni,
annyit tesz magyarul, mint mérgelödni.
Nemcsak egy ilyen szomoru alkalomból,
de nagy örömünnepekröl is emberi em-
lékezet óta nagy keserüséggel szoktak a
magyarok visszatérni.

Igy volt mindég. Észrevehetö a
szándék régóta az udvari körökben, ha
valami nagy, világraszóló udvari aktus
történik, l e h e t ö l e g e l d u g n i a ma-
gyar p a r l a m e n t e t , hogy ne lássák.
Nem lenézés ez, nem sértési szándék,
hanem az a makacs törekvés a régi
hagyományokon, nött kisebb-nagyobb
udvari potentátoknál, hogy a mon-
a r c h i a e g y n e k l á t s z a s s é k ,
és ezt az egyöntetüséget ne zavarja
semmi ráncz, semmi kidomborodó do-
log. '. Ezért vagyunk mi csak "die Comi-
taten"

Ez udvari uraknak mindegy az, hogy
a törvényekben egész más áll, a törvé-
nyek végre is in ultima analysi csak
könyvek s a könyvekben csak a lateiner
bujkál. Az udvari élet a fö, ugy gondol-
koznak ezek az urak, az udvari élet a
kirakata az állami életnek s. legalább a
kirakatban né legyen semmi a kelle-
metlen portékából.

E kisszerü gravamenekböl most nem
annyira a gravamenek érdemelnek figyel-
met, mint inkább az intenczió, melyröl
azt lehet konstatálni, hogy ime még most
se enyészett el. Magyarország különállá-
sának ténye, melyet hiszen a király és

A b o r r a v a l ó .
— Jules Mamitól. —

(A fiatal Maximé Clavier, a szép Clavier dolgozószo-
bája. Igy nevezik az igazságügyi palotában Claviert,

Le Taonnak, a hirneves ügyvédnek irodavezetöjét.)
(A

egyetlen ablaka a Batignollesban a Mont-
Dore utczára nyilik; csinos könyvszekrényböl, diófa-
iróasztaiból, három más-másformáju székböl, meg egy
kis sárgaselyem pamlagból áll a butorzat: a pamlag
rendszerint meg van rakva könyvekkel, percsomókkai
és egyéb irásokkal.)
(Tavaszi délután. Háromnegyed hat. A könyvek és az
Irások a földön feküsznek : helyüket egy kissé érett-
koru, de még elég mutatós uriasszony foglalja e l :
Brauverné, aki épen a bársony gallérját veszi vállára.)

: Megengedi, hogy segitsek ?
Brauverné: Igen, de vigyázzon, meg ne huzza

a hajamat. . . nagyon le van növe.
Maximé: Oh, te gyönyörü nyakam . . . Meg-
csókolja.)

Braverné: No! legyen okos l • (Mosolyogva.)
Hát tetszem magának?

Maxime: Kimondhatatlanul!
Brauverné (tovább is mosolyogj: És boldog?
Maxime: Nagyon. Hallgasson m e g . . . De

nem nevet ki, ha valami nagyon ostobát
mondok ?

Brauverné: Nem, nem nevetem ki.
Maxime: Nos, annyira boldog vagyok, hogy

sirni tudnék. Akármiért sirva fakadnék . . .
igazán, butaság!

Brauverné: Épen nem. Azt bizonyitja, hogy
fogékony a benyomásokra . . .

Maxime: És ideges vagyok. Rettenetesen
ideges . . .

Brauverné: Igaz. A szája széle is olyan,
mint az ideges embereké . . . remeg, el-
halványodik a legcsekélyebb felindulásra,. . .
Az ilyesmi nagyon megzavar minket, asz-
szonyokat.

Maxime: Igazán ? . . .
Brauverné: Ugy v a n . . . Hol a keztyüm.

(Lehajol a keztyüjét keresni.)

Maxime: Ne hajladozzék, majd én fölveszem.
(Négykézlábra áll az erösen megvedlett szönyegen.)

Brauverné: Oh, ne fáradjon, már megtaláltam,
ime, itt van, köszönöm!

(Clavier föláll, gyöngéd csodálattal nézi Brauvernét)
Maxime: Már elmegy?.
Brauverné; Mennem kell.
Maxime: Maradjon még egy kissé, még egy

perczig!
Brauverné: Nem lehet: találkát adtam egy-

negyed hétre és már hat óra.
Maxime: Találkát? Kinek?
Brauverné: Ön féltékeny. Már i s !
Maxime; Igen, féltékeny vagyok. Kivel van

találkája ?
Brauverné: Az ön fönökével, .az ön félelme-

tes és nagytehetségü fönökével. Remélem,
nem képzeli, hogy megcsalhatom azzal a
szörnyeteggel. Annál is inkább . . .

Maxime: Mert ? . . .
Brauverné: Mert a bajain szála is égnek meredt

annyi elöleget kért tölem a perre. (Fölkaczag):

No már most, hogyan képzeli, hogy kifizessek
neki egy rengeteg összeget és még ráadá-
sul . . . Én, én sehogy sem tudom ezt igy
elképzelni.

Maxime (aki hallott egyet-mást Brauvernénak Alexis
Kervával, a Folies-Tragiques tenoristájával folytatott
viszonyáról): Igaza van . . . De azért mégis
vigyázzon; a princzipális nagyon vállalkozó
szellem. •

Brauverné: Legyen nyugodt. Különben is
megvetem a rut férfiakat. Undort érzek, ba
látok egyet. (Leereszti a fátyolát.)

Maxime : Mikor látom megint ?
Brauverné : Mikor akar látni ?
Maxime: A lehetö leghamarabb. . . Holnap.
Brauverné: Hol ?
M a x i m e : Ahol akarja.
Brauverné : Akkor hát itt . . . . Itt a leg-

biztosabb.
M a x i m e (visszarakja a pamlagra a könyveket és a

percsomókat) : Oh, itt nem, nem.
Brauverné : (Egy ajtóra mutat) : Erre nyilik a

szobája ?
Maxime: Igen, de . . .
Brauverné: Mit de?
Maxime (hazudik): Egy barátom lakik velem. Vi-

dékröl érkezett jóbarátom, aki átutazóban van
Párisban. Kénytelen voltam felajánlani neki
a vendégszeretetemet. , .

Brauverné: És az a vidékröl jött jóbarátja
naphosszat itthon ül, sohasem távozik ha-
zulról?
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miniszterei mindenkor respektálnak, a cze-
remóniázó udvari körök fülledt levegö-
jébe, mert bezárt ablaknál élnek ezek
az urak, még most se hatolt bé; igen
sajnos, mert sók kellemetlenségnek lett
már okozója s lehet még ezután is.
Az udvari körök eme örökös izetlenkedé-
sének meg kell végre szünnie, mert
jóra nem vezethet. A tények tények. És
ha valaki hátat fordit is a falnak, azért
az a fal mégis meg van.

Mindenkor elhibázott volt az ud-
variak politikája, mely nem akart szá-
molni a tényekkel s apró, szinte gye-
rekes fogásaival igyekezett azokat kontra-
karirozni, de sohasem volt elhibázottabb,
mint a monarchia mostam szituácziójá-
ban, mert ha valaki hozzáfésüli a sza-
kállát a bajuszához, hogy a világ elött
egy nagy bajusznak látszassék, addig,
mig mind a kettö egyszinü, az legfeljebb
hiu gyengeség, de ha még akkor is
hozzáfésüli a szakállát a bajuszához,
mikor már csak a szakállára adnak, az
már — több mint gyengeség.

Mindössze ezeket kivántuk megjegyezni
á sajtóban fölmerülö apró-cseprö grava-
menekre, melyeknek a veleje ebben van,
de a melyeket ezzel az alkalommal fe-
szegetni nem illik — mert ugyis elöke-
rülnek azok ujra, veszekedésre jobb idö-
ben, amikor nem lesz a kalapjainkon
fátyol és a szivünkön egy mázsányi kö.

És amikor nem enyhiti meg a sé-
relmek miatti boszuságot mint balzsam,
a pesti polgármesterek megnyugtó becsü-
letszava : hogy öket egész simán eresz-
tették be a kapuczinus-templomba. m. k.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Törvény a királynéról. Az igazságügyi
bizottságnak ma délután négy órakor ülése
volt, amelyen a királyné emlékének törvénybe
iktatásáról szóló javaslatot kellett tárgyalnia.
Az igazságügyi bizottságnak huszonhat tagja
van, s noha a sirva gyászolt királyasszony

emlökének megörökitéséröl volt szó, meg-
történt az a hallatlan indolenczia, hogy
a tagok közül mindössze nyolczan jelen-
tek meg. Ez a nyolcz tag: Fabiny Teofil
elnök, Szivák Imre elöadó, s a tagok
közül: Neuman Ármin, Sámuel Lázár, Györy
Elek, Hodossy Imre, Bernáth Béla és Barabás
Béla. Jelen volt Bánffy Dezsö báró miniszter-
elnök is. A házszabályok értelmében a bizott-
ságok akkor határozatképesek, ha a tagoknak
legalább egyharmada együtt van. Azért van
egy eset, amikor kevesebb tag is tárgyal-
hat és határozhat. Akkor tudniillik, ha
teljes egyértelmüség van a bizottságban.
Ebben az esetben talán inkább, mint valaha,
föl lehetett tenni, hogy egy véleményen van
mindenki, egyhangu közakarattal teszik tör-
vénynyé a javaslatot bizottságban és Házban
egyaránt Ez alapon hozzá is fogtak a tanács-
kozáshoz, csakhogy siker nélkül. Az ellenzéki
tagok ugyanis módositást hoztak javaslatba,
amelyhez a miniszterelnök nem volt hajlandó
hozzájárulni. A javaslat ugyanis igy kezdödik:

0 császári és királyi felségének. Er-
zsébet királynénak gyászos elhunyta, al-
kalmából a törvényhozás elhatározza . . .

Az ellenzéki tagok e bekezdést a követ-
kezökép kivánták módositani:

Erzsébet királyné ö felségének gyá-
szos elhunyta alkalmából a törvényhozás...

Mivel a miniszterelnök ezt a módositást
a leghatározottabban ellenezte, az elnök nem
tehetett egyebet, minthogy kimondotta a bi-
zottság határozatképtelenségét s az ülést be-
zárta. — A tárgyalásra az ujabb ülést az el-
nök holnapra, péntek délután öt órára hivta
össze.

A szász-herményi mandátum. A szász-her-
mányi választó-kerületben ma délelött Jakabffy
Imre államtitkárt 345 szavazattal Obert Ferencz
ellen, aki 80 szavazatot kapott, képviselövé válasz-
tották. Obertre szavaztak a zöldzászok, Jakabffyra
a mérsékelt szászok és a magyarok. A mérsékelt
szászoktól 204, a magyaroktól 141 szavazatot
kapott.

A magyar liturgia. A magyar görög-katholiku-
soknak a jövö hónapban nagygyülésük lesz á fö-
városban. A magyar liturgia ügyében való akczió
folytatásának módozatairól tanácskoznak.

Két pártértekezlet A nemzeti párt holnap,
pénteken délután öt órakor tárt értekezletet. A
néppárt vasárnap élte hét órakor.

Közigazgatási és egyéb ref ormok.
(A pénzügyi bizottság ülése,)

A pénzügyi bizottság ma a belügyi tárcza
költségvetését tárgyalta. A vita folyamán Per-
czel Dezsö miniszter kijelentette, hogy a köz-
igazgatási reformjavaslatok most az egyes
miniszteriumok elött vannak és még az év
vége elött vagy legkésöbb a jövö év elején
közzéteszik azokat. A miniszter továbbá föl-
emlitette, hogy a kormány foglalkozik a vá-
lasztási biráskodás ügyével és ö ugy tudja,
hogy az adóreform kérdése is elörehaladt stá-
diumban van.

A mái ülésén is Széll Kálmán elnökölt és
Gajári Ödön elöadó távollétében Pulszky Ágost
volt a referens.

A központi igazgatás költségénél Komjáthy
felhivja a miniszter figyelmét arra, hogy a váro-
sok és községek háztartásában annyira emelkednek
ujabban az adósságok és pótadók, hogy azok terhe
alatt az illetö városok és községek elöbb-utóbb
össze fognak roskadni. A kormánynak minden ere-
jével azon kellene lennie, hogy a községek ház-
tartása a legszigorubb gondossággal állapittassék
meg s hogy oly jövedelmek vétessenek igénybe,
amelyek nem csupán a szegényeket terhelik. Ezzel
kapcsolatban kérdi a minisztert, nem szándékozik-e
gondoskodni arról, hogy a tüzkár elleni biztositá-
sok kötelezövé tétessenek s hogy esetleg az állam
vegye kezébe az ügyet?

Emmer kérdi, mily stádiumban van a köz-
igazgatás rendezésének kérdése s nagyjából mily
irányban készültek e részben a törvényjavaslatok
s kiterjeszkednek-e a közigazgatási kerületek uj
kikerekitésére s vajjon a reform oly irányban van-e
kontemplálva, hogy a közigazgatás függetlenittés-
sék s felszabaduljon azon gyanu alól, hogy kor-
tesczélokra használtatik fel. Kérdi végül, hogy a
választási visszaélések orvoslására szándékozik-e a
kormááy komoly lépést tenni.

Kossuth felhozza, hogy a választói jogo-
sultság alapjául szolgáld adóminimumok közt óriási
éltérések vannak az országban. Ha mást nem, leg-
alább ezt a nagy anomáliát ös igazságtalanságot
mindenesetre ideje volna orvosolnia á kormánynak,
valamint a választókerületek nagy aránytalansá-

gát is.
Matlekovics nem tártja e bizottság hivatá-

sának oly elvek megbeszélését, amelyek a pénz-

Maxime: Dehogy nem! Csakhogy hirtelen
visszatérhet és akkor, ugyebár? . . .

Brauverné (szárazon): Jól van. Mihelyt on a
barátja társaságát elébe helyezi az enyém-
nek, én nem erösködöm. (Az ajtó felé indul)
Távozom!

Maxime (átkarolja Brauverné derekát): Lucie, édes
Luciem!

Brauverné (kibontakozik az ölelésböl): Nem, bo-
csásson.

Maxime (erösebben magához szoritja a vonakodó
asszonyt) •* Kedves Luciette! Kérem szépen
(halkan) : Könyörgök neked, ne menj el . . .
Ne menj el haraggal. Biztositlak, esküszöm
neked, hogy nem tehetem. Hallod? (Erösen
hangsulyozva) : Nem tehetem. Nem fogadhat-
lak a szobámban, ez teljesen lehetetlen!
No, gondold csak! Azt hiszed; ha le-
hetne, megtagadnám magamtól ezt a határ-
talan gyönyörüséget ?

Brauverné: Tehát kedvese van ?
Maxime: Nincs.

é: De igen! Kedvese van és nekem
hazudott a mult héten, amikor azt mondta,
hogy szabad. Emlékszik, Le Taon dolgozó
szobájában, mig várakoztam és ön udvarolt
nekem . . . emlékszik, mit mondott akkor?

Maxime: Azt mondtam, hogy szeretlek. Ki-
mondhatatlanul szeretlek!

Brauverné: Azt is mondta, hogy még soha-
sem szeretett senkit sem. hogy egyedül áll
• világon; hogy ha hajlandó Tolnék eljönni

önhöz, nagyon! irgalmas tettet cselekednék,
mert a "Montrougei kis füszeres," akit
Francois Coppée megénekelt, ezerszerte ke-
vésbbé érdemel érdeklödést, mint ön, a per
nélkül tengödö batignollesi ügyvédke. Egy-
szóval olyan világitásban mutatta be magát,
hogy elszántam magamat, hogy fölkapasz-
kodom egyszer az ön ötemeletén, azután
pedig fölkapaszkodtam másodszor is, har-
madszor is mig ma, elég ostoba voltam, hogy..

Maxime: Megbánta?
Brauverné: Meg, egy kissé. Mert hiszen on

sajátságos módon tanusitja háláját. Kétség-
kivül egészen természetesnek találja, hogy
Brauverné, Brauver alezredes neje, az eddig
kifogástalan hitves, megszegje önért a köte-
lességeit. Azt hiszi talán, hogy mert a fér-
jem válópert inditott ellenem — amely
pernek igazságtalanságát Le Taon ur be
fogja bizonyitani — mondom, ön azt hiszi,
hogy azért sorra látogatom Páris valamennyi
ügyvédjének fiatal. irodavezetöit és náluk
töltöm életemet. Rosszul ismer, kedves
barátom!

Maxime: Kérem, kérem. Sohasem gondoltam
ilyesmit . . . Édes szép Lucette-em, kedves
gyönyörüséges Lucette-em . . . adja ide a
kezét . . . azt a parányi kacsóját ... igy ...
Hallgasson meg! Elöször is, elöször is imá-
dom magát. Ezt elhiszi, ugyebár ? Azután
. . . ha . . . ha nem fogadhatom el ugy,
amint óhajtani kegyeskedik és ahogy én
magam is szeretném, az azért van, mert ...

mert én nem vagyok itt egészen ur ; én . . .
(Habozik.) nem vagyok itt egyedül I

Brauverné: No lássa ! Kedvese van, igazat
mondtam. És nem nehéz kitalálnom, hogy
kicsoda ez á kedves . . . Az az asszony,
aki az elöszoba ajtaját nyitogatja. Az a bi-
zalmatlan tekintetü, ellenséges magatartásu
cseléd. Mindjárt az elsö naptól kezdve gya-
nitottam. Elég volt látnom, hogyan vizs-
gálgatott, hogyan mért végig tetötöl-talpig
Nem kivánhatok szerencsét á választásához,
kedves barátom ; legalább husz esztendövel
idösebb, önnél . . . Azután meg, egy cseléd,
közönséges szolgáló ! Nem akarok küzdeni
a mosogatóié szagával, inkább távozóm.

(Pár lépést tesz az elöszoba felé.)
Maxime (követi, de nem tartja vissza): Csalódik,

nem is gondolja, mennyire csalódik!
Brauverné (megáll): Nem, nem csalódom, ösztö-

nöm mondja, hogy az az asszony nem olyan
cseléd, mint más, nem csak a takaritásért
van itt. Egyébiránt szép lehetett valamikor
és hogy önök közt. van valami, arról feltétlenül
bizonyos vagyok . . . Nézze, tegnapelött
megszomjaztam, egy pohár vizet kértem.
On nem engedte, hogy becsengessem. Mi
lett volna pedig annál egyszerübb, mint
csengetni neki és igy szólni hozzá: "Hozzon
egy pohár vizet! De ön nem akarta. Föl-
állt és maga ment ki az üveg vizért, meg
a pohárért. Oh, jól mégértettem, meg akarta
kimélni a megaláztatástól, hogy engem ki-
szolgáljon . . . Azért, hogy egészen tisztá-
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ügyekkel semmiféle összefüggésben és kapcsolatban
nem állanak. Azt azonban szóló is helyesnek tartja,
hogy a kodifikatórius ügyel miben állásáról kérdé-
sek intéztetnek a miniszterhez. E tekintetben szóló
is kivánatosnak tartaná, hogy a reformjavaslatok a
közvélemény tájékoztatására közzététessenek. A kö-
telezö tüzbiztositásra nézve megjegyzi szóló, hogy
adminisztrácziónk még sokkal gyengébb, semhogy
elérkeztünk volna ahhoz, hogy ezt a reformot meg-
nyugvással életbeléptethetnök.

Perczel miniszter a felvetett kérdésre vála-
szolja, hogy a k ö z i g a z g a t á s i r e f o r m -
j a v a s l a t o k i s m é t e l t t á r g y a l á s o -
k o n á t m e n v é n , j e l e n l e g az e g y e s
m i n i s z t e r i u m o k e l ö t t v a n n a k é s
m i n d e n e s e t r e m é g o ly i d ö b e n fog-
n a k a m i n i s z t e r t a n á c s e l é ke-
r ü l n i , h o g y a z ö s s z e s j a v a s l a t o k
m é g a z év v é g e e l ö t t , l e g k é s ö b b
a j ö v ö év e l e j é n p u b l i k á l h a t ó k
é s a t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k i s m e g -
k ü l d h e t ö k l e s z n e k . Egyidejüleg a területi
szabályozás tárgyában is javaslatot tenni nem áll
a kormány szándékában, de nem is állhat. Az,
hogy ezzel az adminisztráczió reformját nehezitsük
és koczkáztassuk, a reform egyetlen igaz barátjá-
nak sem lehet czélja.

Ami a választási törvény revizióját illeti,
csak ismételheti szóló e tekintetben a kormány
elözö kijetentéseit, nevezetesen azt, hogy a válasz-
tási visszaélések ellen olynemü javaslatot nyujtani
be, aminö a kuriai biráskodási javaslat volt, nem
szándékozik a kormány ; f o g l a l k o z i k a z o n -
b a n a v á l a s z t á s i b i r á s k o d á s ü g y é -
vél s nevezetesen azzal, hogy a választási eljárás
a kuriai biráskodási törvényjavaslatban foglalt in-
tézkedéseknek megfelelö módon szabályoztassék.

A czenzus kérdésével is foglalkozik a kor-
mány s az adóminimumok összeállitásával maga
tette meg e téren a kezdeményezö lépést. A kor-
mány is szükségesnek tartja, hogy a czenzus egy-
ségesen és egyöntetüleg állapittassék meg, de a
kérdés megoldásának rendkivüli nehézségeire való
tekintettel nincs azon helyzetben, hogy nyilatkoza-
tot tehetne arra nézve, hogy a czenzus milyen
lesz s a megfelelö javaslat mikor fog beterjesz-
tetni. Ugyanez áll a választó-kerületek megbolyga-
tására nézve is. Tudja a kormány, hogy s tekin-
tetben nagyok az aránytalanságok, de a megoldás
oly rendkivüli nehézségekkel jár, hogy ez idö
szerint a kormány részéröl javaslat benyujtását nem
helyezheti kilátásba.

ban legyek vele, az imént, amikor az ajtón
bebocsátott, egy kis borravalót csusztattam
a kezébe . . . tiz frankot. Nem szólt sem-
mit, de az arany a földre esett és ö a lá-
bával tovább tolta a lépcsöre; ekkor . . .

Maxime (nagyon halványan): Ön pénzt kinált
anyámnak?

Brauverné : Hogyan ? Az a cse . . Az a nö,
önnek? . . .

Maxime : Édes anyám, igen ! Gyáva., gyülö-
letes, bünös hiuság visszatartott, hogy mind-
járt ismeretségünk kezdetén megvaltjain ön-
nek . . . Édes anyám az a kékkötényes asz-
szony . . . és tudja ön, miért nézte öt cse-
lédnek? Azért, mert miután számos évek ön-
feláldozása és odaadása árán azt az embert
nevelte belölem, aki vagyok, immár nem ma-
radt egyéb odaadni valója nekem, mint a két
keze munkája és a büszkesége megsemmisi-
tése . . . és ö ezt is ideadja!
(Elhallgat, torkát összeszoritotta a meghatottság.)

Brauvemé (feszélyezve): Én . . . én kétségbe
vagyok esve . . . De nem gyanithattam . . .

Maxime: Természetesen . . . Nekem lett
volna kötelességem . . . (Kinyitja az ajtót):
Isten önnel, asszonyom.

Brauverné: Isten önnel, uram!
(Lassan halad le a lépcsön, várja, hogy Maxime majd
visszahivja, vagy utána megy. De Clavier nem gondol
reá. A konyhában van, térdel egy asszony elött, aki
arczát a kötényébe rejtve, csendesen sir. És Maxime
forró csókokkal halmozza el a megvörösödött és meg-

kórgesedett kezeket, miközben ezt dadogja:)

— Bocsáss meg, édes anyám!

A kötelezö tüzkárbiztositás kérdésében igazat
ad szoló Matlekovicsnak, aki e tekintetben óvatos-
ságra intett. Eljö ennek is az ideje, de a mai köz-
igazgatási szervezetben nincs elég garancziánk
arra nézve, hogy az állami érdek szem elött tar-
tása minden körülmények közt megtörténhessék.

A városok háztartásának ellenörzése tekin-
tetében a kormány a legrigorozusabb eljárást kö-
veti ; nem tagadja azonban, hogy ennek daczára a
pótadóval fedezendö szükségletek évröl-évre növe-
kednek. Amit csak lehet, megteszi a kormány arra
nézve, hogy az improduktiv czélokra való költe-
kezést megakadályozza, de másrészt a fejlödés és
javitás igényei elöl lehetetlen elzárkózni. A kormány
is nagy sulyt fektet a városok fejlesztésére és
erösbitésére, amiröl a városok rendezéséröl benyuj-
tandó törvényjavaslat is tanuságot fog tenni;
maga is szükségesnek tartja, hogy a szegényebb
lakosság csak kereseti módjának megfelelö mérv-
ben viselje a közterheket s ez lesz épen egyik fel-
adata az adóreformnak, amely szóló tudomása
szerint már meglehetösen elörehaladt stádium-
ban van.

Az elöirányzatot ezek után megszavazták.
A törvény-elökészités czéljaira elöirányzott

összeget Komjáthy törlendönek tartja, mert ez
csak egyesek jutalmazására szolgál, akik akkor
jóbarátok, de azután ellenségekké lesznek.

Perczel miniszter utal arra, hogy a tétel
már le van szállitva tizenötezer forintról tizezerre,
amelynek egy részét forrásmunkák beszerzésére
és az elöadói tervezetek kézirat gyanánt valo ki-
nyomatására használják fel. A tételt megsza-
vazták.

A vármegyék dotácziójánál Komjáthy fel-
szólalása után Perczel miniszter nem tagadja,
hogy a szükségletekhez 'képest nem nagy az a
160.000 forintnyi összeg, melylyel a dotáczió!
emelte. A választók összeirására nézve utasitást
adott, hogy szigoruan a törvény rendelete szerint
járjanak el.

A föispánoknál Hegedüs Sándor megjegyzi,
hogy nem kifogásolhatja a hódmezövásárhelyi fö-
ispáni állás szervezését, kéri azonban a minisztert,
hogy ha uj állást akar szervezni, azt az elöirány-
zat alkalmával tegye, hogy a törvényhozás azt
ellenörizhesse.

Perczel miniszter válaszolja, hogy a föispáni
állások száma 70-ben van megállapitva és e szám
keretén belül megvan a törvényes meghatalmazása.

A szinmüvészeti kiadásoknál Kossuth kér-
dést intéz a kormányhoz az iránt, mikor fog fel-
épülni a Nemzeti Szinház. Az Operának nagy
szubvenczióját nem tartja aránybanállónak azzal a
csekély összeggel, melyet a vidéki szinészet segé-
lyezésére forditanak.

Perczel miniszter válaszolja, hogy a szinház
épitésének kérdése tanulmányozás tárgya. Ma még
nem nyilatkozik, hogy mikor fog történni az épit-
kezés. A vidéki szinészet ügye kétségkivül sok ki-
vánni valót hagy fenn, de amig a szervezésnek
folyamatban levö kérdése meg nem oldatik s a
territoriális rendszer keresztül nem lesz vive, a se-
gélyezés további emelését nem tartaná szóló indo-
koltnak. A tételt megszavazták.

A közegészségügyi leadásoknál Komjáthy fel-
hivja a miniszter figyelmét arra, hogy az élelmi
czikkek hamisitása ellen a legnagyobb szigorral
járjon el. Kifogásolja a budapesti épitési szabályo-
kat. Beszél a lelencz-ügyröl és az ivóviz kér-
déséröl.

Matlekovits beszél a pelagra ellen való in-
tézkedésekröl.

Perczel miniszter kijelenti, hogy minden
töle telhetö módon igyekszik a bajokon segiteni.

A bizottság javaslata szerint a miniszter
meghatalmazandó arra, hogy az országos beteg-
ápolási alap bevételeire és kiadásaira 3 százalékos
pótadó az 1898 : XXI. törvényczikk 2-ik szakasza
alapján 1899. január l-töl kezdödö hatálylyal be-
szédessék.

A csendörségi kiadásoknál Kossuth és Kom-
játhy szólal fel. Perczel miniszter felszólalása után
a tételt megszavazták.

A fö- és székvárosi államrendörség szükség-
leténél Komjáthy nagyon csekélynek tartja a rend-

örség fizetését. Perczel miniszter felvilágositása után
a tételt megszavazták.

A fövárosi toloncz kiadásoknál Komjáthy fel-
szolalása után Perczel miniszter válaszolja, hogy a
kiutasitó végzéseket a fövárosi államrendörsóg fö-
kapitánya az illetök kihallgatása után hozta meg.
Nem nagyon humánus dolog ugy oda állitani a dol-
got, hogy az illetök kiragadtatnak családjuk köréböl.

A tárcza többi tételeit több felszólalás után
változatlanul megszavazták. A földmivelés és ke-
reskedelmi tárczák költségvetésének tárgyalását
holnap délután 5 órára tüzték ki.

Nincs ujoncz!
(Obstrukczió mindenfelé.)

Meglehetösen hüvös ugyan az idö, de
azért itt-ott mégis a rendesnél melegebben
dolgozik a fantázia.

Az egyik ellenzéki lap azt irja, hogy a
kormány roppant nyugtalan, mert elöre Játja,,
hogy az obstrukczió következtében nem lesz
se adó, se ujoncz. Mintha most egy éve is
hallottuk volna ezt a fenyegetést, söt mintha
már akkor is mosolyogtunk volna felette. Na-
gyon valószinünek tartjuk, hogy Magyarország
a néhai Ugron-párt kedvéért meg fog csele-
kedni egy kis revolucziót.

Ez a lap különben még mindig bizik ab-
ban, hogy a nemzeti párt az obstrukcziót
fogja elhatározni. Erröl a nemzeti párti ob-
strukczióról érdekes czikket közöl a "Nord-
deutsche Allgemeine Zeitung", nagyon erösen
elitélvén a nemzeti párt magatartását, s töb-
bek között ezeket mondja:

"Bánffy báró kiegyezési politikáját a korona
helyesli s a magyar kabinet mögött tömör három-
negyed többség áll, amely ismételten s félreérthe-
tetlenül nyilvánitotta elszántságát, hogy a monarchia
gazdasági közösségét s ezzel kapcsolatban az
agrikulturális Magyarország anyagi javát a leg-
végsöig meg fogja védeni. Apponyi és hivei
tán azt hiszik, hogy a Kossuth vezetése alatt
küzdö szélsöbal, egynehány obstruktiv halogatási
sikeren tul is készségesen követni fogja öt.
Ezzel szemben egész bizonyosan mást állitha-
tunk: Még Kossuth táborában is belátnák —
és pedig sokkal hamarabb, amint ahogy Appo-
nyinak kedvére volna — hogy a kisebbség az
eröszak taktikájának forszirozásával semmit sem
nyerhet, ellenben sokat koczkáztat. Ha az egye-
sült ellenzék nagyon messzire megy, akkor fontos
tekintetekböl valószinüleg iparkodni fognak a kisebb-
ség nélkül vagy annak daczára is elintézni az elin-
tézendöket. S hogy akkor a parlamentarizmus,
amelynek hamisitatlan tisztaságát Magyarországnak
ugy kellene örizni, mint a szeme fényét, megsza-
badul-e minden komoly károsodás nélkül, arra —
akár Bánffy marad a kormányon, akár más, a
liberális ellenzéknek még kevésbbé tetszö kormányra
kerül a sor — nem nehéz a felelet."

Ugy látszik egyébként, hogy holnap,
pénteken, még nem kezdödik az ujabb obstruk-
czió egyetlen párt részéröl sem.

Ellenben Ausztriában kizártnak tetszik,
hogy a parlament visszakaphassa a munka-
képességét. Hir szerint T h u n gróf már meg
is kapta a felhatalmazást a Reichsrath fel-
oszlatására, ha az nekilátna az obstrukcziónak.

A német minisztereknek a kabinetböl
való kilépéséröl is beszélnek odaát.

A cseh képviselök nyilatkozatot tettek
közzé, mely ekként hangzik:

Az a határozat, mely Erzsébet királyasszony
halála következtében minden hivatalos jubileumi
ünnepséget megszüntét és az a hir, hogy az ural-
kodó mély gyászában csak az állami ügyeknek
fogja magát szentelni, nyilvánvalóan elötérbe hozta
a jelenlegi alkotmány- és államválságot. Természe-
tes és emberi érzések azok, melyek mindenütt azt
az igyekezetet boltik, hogy a nagy megpróbáltatá-
sokon keresztülment uralkodónak nehéz felada-
tát megkönnyitsék és kibékitsék népeit s fegy-
verszünetet teremtsenek a harczoló felek között
A cseh nemzet minden idöben, különösen mikor
nagy gondok bántották az államot, visszavonta kö-
veteléseit és minden erejét a fenyegetö veszély el-
háritására igyekezett forditani. S igy senki sem
vonhatja kétségbe a béke és nyugalom után való
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törekvését és vágyakozását; jobban szereti hazáját,
semhogy ne kivánná szivböl, hogy az megszün-
jék a legvadabb nemzetiségi és pártharczok
szintere lenni. Ki sem volna elégedettebb a cseh
nemzetnél, ha elmondhatnék, hogy ezentul mind-
két nemzet békére hajlandóan él egymás mellett
s csak a szellem fegyvereivel küzd a haladás, jólét
és müvelödés érdekében. Csak nem szabad vissza-
élni ezzel az olyan gyakran hangoztatott érzelem-
mel. S e n k i s e m k i v á n h a t j a t ö l e , h o g y
j o g a i n a k a m u g y i s c s e k é l y s z á m a -
m á b ó l m é g e n g e d j e n é s b e s z ü n t e s -
s e n m i n d e n h a r c z o t , a m i t n e m z e t i ,
p o l i t i k a i ö s á l l a m i é r d e k e i n e k ki-
v i v á s a c z é l j á b ó l m e g i n d i t o t t . S
talán még akkor sem volna teljes béke a biroda-
lomban, hogy ha a cseh nemzet minderre haj-
landó volna. A német mozgalom még akkor sem
szünnék meg, ha a nyelvrendeleteket felfüggeszte-
nék. Amig a kormány és közegei vonakodnak attól
s amig a birodalom gyengének bizonyul egynémely
vakmerö agitáczióval szemben, nem remélhetünk
elégtételt. Be fogjuk bizonyitani, hogy ha békére van
szükség a birodalomban, nem azoknak megnyug-
tatásán kell kezdeni, akiknek amugy sincs okuk
panaszra, hanem szupremáczióra kell törekedni és
a birodalom összes népeivel szemben jogot és
igazságot kell gyakorolni. A jobboldal és a kor-
mánynak konferencziáin a cseh képviselöknek ez a
megmásithatatlan álláspontja tiszta és világos ki-
fejezést fog nyerni, nehogy e tekintetben valakinek
kételyei támadhassanak. Amikor jogot és igazsá-
got akarunk, békét is akarunk, ámde becsületes
békét, a z e g y e n l ö k n e k b é k é j é t ,
e g y e n l ö j o g o k é s t ö k é l e t e s p a r i -
t á s a l a p j á n .

A német pártok viszont azt hangoztatják,
hogy az általános nemzetiségi sérelemtöl el-
tekintve, nekik még külön okaik is vannak
arra, hogy Thun gróf ellen ádáz küzdelmet
folytassanak. Erösködnek azzal is. hogy meg-
hiusitják a 14. szakasz alapján való kor-
mányzást.

Azt persze nem mondják meg, hogy mi-
kép akarják ezt meghiusitani.

KÜLFÖLD.
Olaszország és Kolumbia. Rómából távira-

tozzák nekünk: A Stefani-ügynökség a "New-York
Herald"-nak az Olaszország és Kolumbia közötti
diplomácziai érintkezés megszakitásáról szoló hi-
réhez a következö megjegyzéseket füzi:

Kolumbia elnökének egy dekrétuma a
kolumbiai olasz alattvalóknak csak a helyi
törvények oltalmát biztositja. Az olasz kor-
mány, valószinüleg azért, mert értesült azok-
ról a nehézségekröl, amelyeket Kolumbia az
felien támasztott, hogy az olasz alattvalók ol-
talma egy barátságos hatalom, például Anglia
képviselöjére ruháztassék, — kijelentette,
hogy Kolumbia ezzel bizonyos tekintetben
a nemzetközi jogon kivül helyezkedett,
amennyiben a nemzetközi jog m é g h á b o r u
e s e t é n i s biztositja a diplomácziai oltal-
mat, már pedig Olaszország és Kolumbia kö-
zött az inczidens daczára normális volt a vi-
szony. Kijelentette továbbá az olasz kormány,
hogy ha az emlitett nehézségeket meg nem
szüntetik, Kolumbia római követének missziója
teljes joggal végét ért. A "New-York Herald"-
táviratának tartalma még nehezebbnek tünteti
fel a helyzetet, mert Olaszországnak Kolum-
biával soha fel nem mondott, ünnepies szer-
zödései vannak, amelyek az odavaló olasz
alattvalóknak jobban garantált oltalmat és
jogokat biztositanak, mint valamely állami tör-
vény, amivel ez megváltoztatható. Az olasz
kormány, a nélkül, hogy tulságos jelentöséget
tulajdonitana ezeknek a manifesztáczióknak.
amelyek a nemzetközi szokássá ellenkezöleg
olyan helyzetet teremtenek, aminö már egy-
Szer Anglia és néhány amerikai köztársaság
között fennállott és most Francziaország és
Venezuela között fennáll, mégis megfontolja,
hogy valamely rendszabályhoz nyuljon-e,
hogy jobban óvja meg Olaszország kolumbiai
érdekeit, melyek különben semmikép sincsenek

Picquart a katonai fogházban.
(Távirati tudósitások.)

P i c q u a r t - t m a d é l u t á n a p o l -
g á r i ö r i z e t b ö l á t v i t t é k a ka -
t o n a i f o g h á z b a és ezzel szabad pré-
dája lett a Henry és du Paty de Clam czin-
kosainak. A franczia militarizmus azt hitte,
hogy Európa elött jobban már nem kompro-
mittálhatja magut többé, mint idáig; Csalódott !
Vak eröszakosságaival eljátsza azt az utolsó
szemernyi becsülést is, amelyet jobbik elemei
iránt még tápláltak. És körülbelül igazat kell
adni egy tekintélyes angol lapnak, a "Daily
Chronicle"-nak, amely azt irja, hogy Picquart
ma az egyetlen franczia katonatiszt, akit a
világ még becsülni tud! . . .

Mai távirataink a következök:
Páris, szeptember 22.

A katonai párt magatartása általános
megütközést kelt Francziaországban, A köztar-
sági érzelmü francziák nagy aggodalommal te-
kintenek a jövöbe, mert a katonai párt és a
kormány közt való surlódások komoly vesze-
delemmel fenyegetnek.

Az "Aurore" ma a következö leirását
adja Zurlinden eljárásának, amely a francziá-
kat aggodalmaikban csak még jobban meg-
erösiti.

Mikor Zurlinden még hadügyminiszter volt,
Sarrientöl azt kérte, hogy egyezzék bele abba, hogy
Picquart-t a Petit bleu tárgyában kihallgassák.
Zurlinden azt hitte, hogy Sarrien ezt szó nélkül
megteszi neki. Pedig hát nagyon tévedett. Sarrien
megtagadta a kérés teljesitését azzal az indoko-
lással, hogy Picquart jelenleg a polgári biróság
elött van.

Zurlinden ebbe látszólag belenyugodott. Való-
jában azonban ez ügyben a vezérkarral egy aktát
készittetett elö, amelyben Picquart ellen hamisi-
tásért vádat emelnek.

Ékkor lemondott Zurlinden. Azon a napon,
melyen ujra kinevezlek Páris katonai kormányzó-
jává, tehát már tegnapelött, kedden, elküldte
parancsörtisztjét Chanoinehoz, az uj hadügyminisz-
terhez, hogy vele több okiratot aláirasson. Chanoine
aláirta azokat, anélkül, hogy közelebbröl megvizs-
gálta volna.

Ezek közt volt a Picquart ü l d ö z é s é t
e l r e n d e l ö i n t é z k e d é s i s . Égy órával
késöbb hivatalos értesitést kapott Sarrien igazság-
ügyminiszter a nagy horderejü határozatról. Azon-
nal értesitették Brissont is, mig a többi miniszter-
nek még tegnap nem is volt tudomása á katonai
párt csinjéröl, amelylyel á kormányt becsapta. A
katonai párt az ügy állását egyuttal az antiszemita
sajtóval is tudatta azonnal.

A "Neue Freie Presse" párisi tudósitójá-
nak alkalma nyilt egy a Brisson-kabinethez
közel álló személyiséget e dolog felöl megin-
terviewolni. Ez kijelentette a következökét:

Az "Aurore" jelentésének helyességét kell
elsö sorban konstatálnom. Ehhez azonban hozzá
kell tennem még a következökét:

A katonai körök magatartása nagyon kri-
tikus helyzetre enged kövtkeztetni, arra tudniillik,
hogy Faure a katonakörökkel, akikhez. a boulan-
geristák, antiszemiták és a többi reakcziónáriu-
sok is csatlakoznak.

A katonai párt általában hallatlan vakmerö-
séggel jár el.

A Picquart bevádolása nem egyéb önkény-
kedésnél. H a r m a d f é l é v e n á t n e m ké-
t e l k e d t e k a P e t i t b l e u v a l ó d i s á -
g á b a n .

Hiszen Picquart-t épen e miatt vádolták he
elöször, hogy azt megmutatta Lebloisnak és igy
megsértetle az államtitkot.

Ha P i c q u a r t k a t o n a i b i r ó s á g
elé f o g k e r ü l n i , t i z - h u s z é v r e el-
i t é l i k . H a m i s b i z o n y i t é k o t és ha-
m i s t a n u t f o g n a k e l e g e t t a l á l n i .

Jól megjegyzendö, hogy a Petit belu, amely
Esterházyhoz van intézve, nem Schwarzkoppen né-
met katonai attachétól származik, hanem egy ügy-

nöktöl, akinek kézirását Picquart megismerte. Nem
titok immár, hogy a német nagykövetségben találta
egy ügynök, még pedig ugyanaz, aki ugyanott
ugyanazon a helyen a bordereaut is találta.

A "Temps" konstatálja, hogy a
számos tanácskozás folyt a kabinet

tagjai közi.
A lap szintén megmagyarázza, hogy mi-

képen volt lehetséges Picquart-t a törvényszék
elé állittatni, anélkül, hogy arról a kormány
értesült volna.

E lap elöadása szerint is Zurlinden volt
az, aki a kormányt becsapta. Csakhogy ez a
lap a tett kivitelének módozatait máskép adja
elö, mint az " Aurore" .

Szerinte Zurlinden kedden saját felelös-
ségére parancsot adott arra, hogy Picquart
ellen vizsgálatot inditsanak. A minisztereket
fait accompli elé állitották és ök kénytelenek
voltak a dolognak szabad folyást engedni.

Páris, szeptember 22.
P i c q u a r t - t á t v i t t é k a

C h e r c h e M i d i k a t o n a i f o g -
h á z b a , miután a föügyész a katonai ható-
ságnak a kiadás iránt beadott kérését támo-
gatta.

Páris, szeptember 22.
A "Temps" kikel a katonai hatóság el-

járása ellen, amely ujból felkorbácsolja a szen-
vedélyeket. Elsö sorban meg kellene várni a
semmitöszék határozatát a revizió ügyében,
mert ez jobban meg tudja állapitani az igaz-
ságot, mint bármely katonai törvényszék. A
polgári biráskodás elöbbre való a katonai bi-
ráskodásnál.

Páris, szeptember 22.
A "Matin" azt mondja, hogy eddig isme-

retlen, pontos és hiteles részleteket tud a
Dreyfus-ügyre vonatkozó okiratok összeállitása
felöl. A "Matin" szerint . Dreyfust a terhére
fölhasznált okiratok egyike sem nevezi meg s
a z e l l e n v a l ó j o g i b i z o n y i t á s n a k
e g y e t l e n a l a p j a a bordereau.
Másfelöl n e m z e t k ö z i b o n y o d a l -
m a k t ó l s e m k e l l t a r t a n i , mert az
okiratok egyikében sem szerepel valamely kül-
földi hatalmasság szuverénjének vagy képvi-
selöjének a neve. Szóval az emlitett iratcsomó
csupán egymásnál össze nem függö ügyiratok
gyüjteménye.

Páris; szeptember 22.
Á "Figaro" azt irja, hogy a franczia

nemzet türelmi játék elött áll. Szinté m e g -
f o g h a t a t l a n , h o g y a k i r e a z i g a z -
s á g ü g y m i n i s z t e r c s a k n e m r é g hi-
v a t k o z o t t , a z t m a m i n t k ö z ö n s é g e s
h a m i s i t ó t ü l d ö z z é k . Nyilvánvaló, hogy
Zurlinden mint hadügyminiszter intézkedéseket
tett, amelyeket most mint Páris katonai kor-
mányzója á kormány tudtán kivül foganatosit.

Jaurés azt irja a "Droit de l'Homme"-ban,
hogy P i c q u a r t ü l d ö z é s e a v e z é r -
k a r n a k l e g n a g y o b b b ü n t e t t e s a
v e z é r k a r e m i a t t b ü n h ö d n i f o g .
— Ranc az "Aurore"-ban azt kérdezi Bris-
son-tól, vajjon ö is büntársa akar-e lenni a
vezérkarnak ? — Clemenceau erösen megtá-
madja Brissont, mert annyira engedékeny. —
— Ives Guyot azt irja, hogy Picquart be fogja
Bizonyitani a Pétit bleu eredetét és a katonai
biróság kénytelen lesz öt felmenteni

London, szeptember 22.
A közvélemény élénken foglalkozik a franczia

vezérkar legujabb csinjével. A "Daily Chronicle"
azt irja, hogy P i c q u a r t az e g y e t l e n
f r a n c z i a k a t o n a t i s z t , a k i t a v i l á g
m e g b e c s ü l n i t u d . A "Times" azt irja,
hogy a tegnapi tárgyalás után nem lehet jót várni
a revizió dolgában meginditott eljárástól s ennek
az az oka, hogy a franczia hadügyi kormányzat
attól fél, hogy abban- az esetben, ha Dreyfus ár-
tatlansága kiderül, igen nagy büntetés fogja érni
Mercier, Gonse tábornokokat és másokat.

Páris, szeptember 22.
A köztársasági ujságok a legnagyobb meg-

botránkozással irnak a Picquart ellen meginditott
eljárásról és élesen kifakadtak a kormány ellen,
amely eltüri, hogy Picquart-t mindenáron kiszol-
gáltassák a katonai igazságszolgáltatás ellenörizhe-
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tetlen eröszakosságának. Nyilvánvaló, hogy a ka-
tona-párt csinyt követett el a Dreyfus-pör reviziója
ellen. Azt akarják, hogy Picquart ezentul ne be-
szélhessen és ne irhasson, ami csak ugy lehetsé-
ges, ha a katonai börtönben tartják. De Picquart
a tegnapi tárgyaláson megmutatta azt a hálót,
melyet az a Gonse tábornok állitott neki, aki öt
Afrikába akarta küldeni, hogy a vad emberek
megöljék.

Páris, szeptember 22.
Több ujság azt irja, hogy Z u r l i n d e n

F a u r e - r a l e g y ü t t e s z e l t e k i é s
h a j t o t t a v é g r e a P i c q u a r t e l -
l e n e l k ö v e t e t t c s i n y t . Ketten a
minisztériumot befejezett tény elé állitottak.
Zurlinden a hadügyminisztériumtól való meg-
válása elött sokáig tanácskozott Faure elnök-
kel és tanácskozásukon Gyp irónö (igazi ne-
vén : Martel grófné) is jelen volt, mint a kle-
rikálisok és antiszemiták képviselöje: Hárman
arról tanácskoztak, hogy miképen akadályoz-
zák meg a revizióját s abban ál-
lapodtak meg, hogy czéljuk elérése végett
Picquart-t elteszik láb alól.

Az "Aurore" és más ujságok rámutat-
nak arra, hogy a Petit bleu hamisitása, amely-
lyel Picquart-t gyanusitják, egyszerüen badar-
ság. Ez a petit bleu egyébiránt egész terje-
delmében igy szól:

Esterházy örnagy urnak.
Elsöbben is részletes magyarázatot várok

öntöl mindarról, amit ön a minap a függö kérdé-
sekröl mondott. Ezért arra kérem önt, hogy irott
nyilatkozatot küldjön nekem, hogy megitélhessem,
vajjon R.-vel való összeköttetést föntarthatom-e
vagy sem. G.

TÁVIRATOK.
A kinai császár meghalt

London, szeptember 22. Amint a Reuter-
ügynökség Sanghaiból jelenti, ott az a hir van
elterjedve, hogy a k i n a i c s á s z á r meg-
h a l t . Bövebb hir még nem érkezett. Azt ál-
litják, hogy Peking kapui zárva vannak.

(A kinai császár Csai Tien 1875-ben, január
12-én lépett trónra, háromesztendös korában. Az ö
idejében jelentékenyen megjavult Kinának Európá-
hoz való viszonya. Az ifju és bölcs uralkodó nem-
csak hogy megengedte, hogy europai államok Kiná-
ban követséget állitsanak föl, hanem még 6 is
küldött követeket európai udvarokhoz. (Berlin, Páris,
Pétervár, London és Madridba.) Ennek a barátsá-
gos közeledésnek elsösorban Kinára volt jó hatása,
mert az európai államok barátságos indulatának
több izben hasznát vette. Csai Tien halála igen
nagy veszteség a roppant birodalomra. Hogy mi
vitte sirba a fiatal és hatalmas császárt, azt még
nem lehet tudni.)

Olaszok üldözése.
Lincz, szeptember 22.- Egy idevaló lapnak az

a jelentése, hogy Braunauban és Scharflingban,
valamint a grein-dimbachi országut épitésénél az
olasz munkások ellen kihágások történtek, a hely-
szinén szerzett értesülés szerint nagyon is tulzott,
mert nagyrészt közönséges korcsmai verekedések-
röl van szó. Különben intézkedéseket tettek az
olasz munkások védelmére.

Ruhr-Essen, szeptember 22. Több lapnak az
a hiresztelése, hogy a President tárnában dolgozó
összes nem-naturalizált olasz munkásokat elbocsá-
tották, a tárnaigazgatóság állitása szerint alaptalan.
Ellenben igaz, hogy t i z m u n k á s n a k f e l -
m o n d t a k , mert nincs több köfejtési munka, a
köszénbányászatnál pedig ezeket az embereket nem
lehet használni.

Kréta.
Kánea, szeptember 22. Minthogy a többi

nagyhatalmak csapatai és hajói visszatértek
Szudába, ma délután a "Leopárd" osztrák-
magyar torpedóhajó is odaérkezik az osztrák-
magyar konzullal és családjával —Kandiában
tegnap ezernél több török adta át fegyverét.

London, szeptember 22. Németország és
Ausztria-Magyarország bir szerint visszautasi-

tották a többi négy hatalmasságnak azt a ja-
vaslatát, hogy csatlakozzanak a krétai kérdés
együttes rendezéséhez, viszont azonban meg-
igérték, hogy a s z u l t á n t e l l e n á l l á s
e s e t é n nem f o g j á k t á m o g a t n i . A
négy hatalom javaslatának a természetét még
nem ismerik, de bizonyosra veszik, hogy az
elsö lépés a szigeten lévö török csapatok és
hivatalnokok eltávolitása lesz.

Kánea, szeptember 22. Kandiában a föl-
kelök ma rálöttek az angol csapatokra. A lö-
völdözö fölkelöket letartóztatták.

Kinevezés
London, szeptember 22. Beauclerk budapesti

angol fökonzuli kinevezték limai követté.

A franczia diplomáczia köréböl.
Páris, szeptember 22. A "Journal des Dé-

bats" jelentése szerint a hivatalos lap holnap teszi
közzé Paul Cambon eddigi konstantinápolyi franczia
nagykövet kinevezését londoni nagykövetté. Megerö-
sitést nyer, hogy utódjává Reverseaux márki, bécsi
franczia nagykövet van kiszemelve.

Az anarchisták ellen.
Bern, szeptember 22. A szövetségtanács

ma délután tartott rendkivüli ülésén meghall-
gatta és tárgyalás alá vette az igazságügyi hi-
vatal jelentéseit és inditványait az anarchisták
kiutasitása kérdésében. Az ülés négy óra hosz-
szat tartott. Végleges határozatot nem hoztak.

HIREK.
A temetés után.

(A történelmi társulat gyásza.)

A magyar történelmi társulat választmánya
ma délután rendkivüli ülést tartott, amely tisztán
a királyné emlékezetének volt szentelve.

Az alkalmi beszédet gróf Teleky Géza elnök
mondotta.

"Gazdag a magyar nemzet története magasz-
tos erényekkel tündöklö nagy nöi alakokban,
— igy szólott a többek között, — de nagy-
asszonyaink közül egy se volt méltóbb a nemzet
szeretetére, mint Erzsébet királyné.

Mint ahogy évszázadokkal ezelött Magyaror-
szág adta a nyugat népeinek az irgalom és könyö-
rületesség mintaképét, Árpád-házi szent Erzsébet-
ben, ugy jött hozzánk a szomoruság és gyász nap-
jaiban bajor Erzsébet, hogy uj élet reményét öntse
a csüggedö nemzet szivébe s létrehozza a kibékü-
lést a király és nemzet között.

Az idegen uralkodóház sarját szivének titkos
ösztöne vonzotta a magyarokhoz. A nemzet multjá-
nak tanulmányozásával vált igazi vérünkké, s e
mult tanulságaiból meritette a meggyözödés erejét
a békitö angyal magasztos hivatásához.

Aki a szivének legnemesebb érzelmeivel
ajándékozta meg a nemzetet: Erzsébet királynét a
rajongó szeretet és lelkesedés már életében a
legenda fénykörével övezte körül. És most, hogy
gyilkos merénylet ragadta öt ki körünkböl, hogy
egy kifürkészhetetlen végzet a vértanuság pálma-
koszoruját fonta megdicsöült homlokára, semmi
sem szabhat többé határokat a monda képzeleté-
nek és szemünk elött elevenedik meg e fölvilágo-
sult század legcsodásabb mithosza: második ma-
gyar szent Erzsébet legendája.

S a legenda és a történelem, ezuttal az igaz-
ság közös forrásából meritenek. Mig a nép ajakról-
ajakra adja tovább és gazdagitja képzeletével a mi
szép, jó és szomoru örangyalunk bus regéjét, eljö
a történetirás ideje s e korszak történetirója meg-
fogja örökiteni, hogy e legenda igazat szól, hogy a
magyar nemzet ujjászületésének idején, a legne-
mesebb király oldala mellett oly nö ült Magyar-
ország trónján, akit nemes tulajdonságai a leg-
eszményibb növé, nemzetünk iránt táplált érzelmei
a magyar asszony mintaképévé, áldásos befolyása
hazájának és népének örangyalává emelték.

A választmány az elnök inditványára elhatá-
rozta, hogy a királyhoz részvét feliratot intéz, a
társulat könyveit három hónapig gyászkeretben adja

ki s a tagokat felhivja, hogy a királynét három
hónapig gyászolják.

(A szabadkömüvesek.)

Magyarország szimbolikus nagypáholya teg-
nap este megható szertartásos gyászmuokával adó-
zott Erzsébet királyné emlékének. A szövetségnek
több mint 300 tagja, köztük a határszéli és vidéki
páholyok számos képviselöje gyült egybe a kegye-
let ez ünnepére.

A gyászmunka szinhelye, a szabadkömüvesek
palotájának nagy szentélye, impozáns gyászpom-
pát öltött.

A szimbolikus nagypáholy egyik helyettes-
nagymestere elmondotta a gyászmunka czélját, ki-
emelvén, hogy Magyarország szabadkömüvesei csak
szivbeli kötelességet teljesitenek, ha arról a nagy
és nemes asszonyról emlékeznek, akinek áldott,
fenkölt szive a szabadkömüvesség minden erényét
egyesitette magában. Egyik fömester azután költöi
szárnyalásu emlékbeszédet mondott a királynéról.
Párhuzamot vont megdicsöült királynénk és Szé-
chenyi között. A királyné nagy szivének hatalmával
válaszfalakat döntött le és elöitéletek bilincseit
törte össze, mint egykor a nagy Széchenyi
tudása erejével. Mély meghatottság közepette
szavalt ezután egy elsörangu drámai müvé-
szünk hangulatos, melodramatikus költeményt, mire
az énekkar, melyben egyik hirneves müvésznönk is
szerepelt, gyászdalt zengett. A himnusz eléneklése
után a nagypáholy másik helyettes-nagymestere
lendületes beszéddel rekesz tette be az ünnepies
gyász munkát.

(Az öreg honvédek gyásza.)

Az 1848/49-es honvédegyletek országos központi
bizottsága tegnap Podmaniczky Frigyes elnöklése
alatt ülést tartott. Az elnök fájdalmas hangon em-
lékezett meg arról a csapásról, amely az országot
feledhetetlen védöasszonya, Erzsébet királyné halá-
lával érte. Az öreg honvédek állva hallgatták meg
az elnök beszédét és a királyné emlékét jegyzö-
könyvükbe iktatták.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— Királyvárás Gödöllön. Gödöllön most
nagyban készülnek a király fogadására. Ö fel-
sége ezuttal hosszabb idöt szándékozik Gö-
döllön tölteni; itt fogja kipihenni a gyászos
hetek izgalmait. A gödöllöi kastélyt a megbol-
dogult királyné kivánságára ép az idén tata-
rozták és ugyancsak a felséges asszony kiván-
ságára a virágágyakat is megszaporitották. A
királyné lakosztályát érintetlen hagyták, csak
fekete lepellel boritották be. A kastély hom-
lokzatán hatalmas fekete zászlók lengenek.

— A bihari föispán gyásza. Biharvármegye
föispánját, Beöthy László doktort és családját sulyos
csapás érte, apósa Balásházy Bertalan földbirtokos,
megyebizottsági tag, 59 éves korában, Évaklán
meghalt. A köztiszteletben álló férfiu a vármegyé-
nek egyik vezéralakja, több humánus intézetnek
tagja volt. Halálával gyászba boritotta a Balásházy,
Beöthy és Szunyogh családokat. Temetése holnap
délután lesz Henczidán.

— Személyi hirek. Vaszary Kolos biboros ér-
sek herczegprimás titkárával, dr. Kohl Medárddal,
tegnap este Bécsböl Budapestre érkezett. — József
föherczeg és Klotild föherczegnö ma délután két
óra tiz perczkor Bécsböl Alcsuthra utaztak. Ugyan-
csak Bécsböl utaztak el József Ágost föherczeg és
György bajor herczeg Kis-Tapolcsányba.

— Áttért katholikusok. Ezelött tiz-tizenöt
évvel bácskai és bánáti magyarok sürün tele-
pedtek át Szlavóniába, de az áttelepültek nagy
része ott is megtartotta magyar anyanyelvét
és csak alig tud horvátul. Az áttelepült ma-
gyarok épen ezért több izben fordultak Stross-
mayer diakovári püspökhöz, hogy magyar
papot adjon nekik, mert a horvát pap
prédikáczióját nem értik. A püspök azon-
ban, mint az ismert magyarfaló érzelmeitöl
várható volt, kérésüket nem teljesitette, söt a
kérelmezöket kereken elutasitotta. Maradék,
szerémmegyei község magyar lakosai tehát el-
határozták, hogy kilépnek a római katholikus
anyaszentegyház kebeléböl és áttérnek a refor-
mált vallásra. Az áttérés már régebben kezd e
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tét vette és eddig mintegy n é g y s z á z
l é l e k h a g y t a e l a k a t h o l i k u s
v a l l á s t .

— Templomszentelés. Dessewffy Sándor csa-
nádj püspök ma szentelte fel Torontálmegye Ittebe
községének diszes római katholikus templomát,
amelyet Jenovay Imre földbirtokos és Demkó Pál
országgyülési képviselö épittetett. Az ünnepi beszé-
det Magyari Pál szemináriumi tanár mondotta.

— Gyászunk napjairól. Pompás negyedrétü
füzet, tele képekkel, mondja el ezeket a gyászos
napokat. Az elsö ilyen füzet, mely a királyné em-
lékének van szentelve. A gyász minden mozzan--
tát, a gyilkosság helyét, a hazahozatalt, a ravatalt,
temetést, körülbelül 60 rajzban, fényképben mu-
tatja be. A szép képeket kitünö szöveg egésziti ki,
mely nemcsak magát a gyászos eseményt mondja
el, de a kiráiyasszony élete történetét is. Singer és
Wolfner adta ki ezt az "Uj idök" emlékfüzetét és
az ára 25 krajczár.

— Erdöégés. A Miskolcz mellett levö
tölgyes és bükkös hegység — mint tudositónk
sürgönyzi — tegnap óta lángokban áll. A tüz
hatalmas erövel terjed. A vágásokban felhal-
mozott tüzifa szintén a lángok martaléka lett.
A hatóságok a községek lakosait az oltásra
kirendel tek, de eddig nem tudták lokalizálni
a tüzet.

— Részeg fövel. Ruda-Bányácska zemplén-
megyei községben — mint sátoraljaujhelyi levele-
zönk irja — részeg fövel nagy szerencsétlenséget
okozott egy Hrius János nevü parasztgazda. Hrius
egyik komájának halotti torán annyi italt szedett
magába, hogy estefelé jóformán önmagával tehetet-
len állapotban került haza. Otthon lámpát gyujtott
és aztán az égö lámpával az istállóba ment. A
részeg ember itt elesett, a lámpa felrobbant és
felgyujtotta az istállóban felhalmozott gyulékony
anyagokat. A tüz rohamosan terjedt és rövid idö
alatt négy lakóházat hamvasztott el a melléképü-
letekkel együtt. A szerencsétlen ember kimenekült
ugyan az égö istállóból, de látván gondatlansága
következményeit, annyira megijedt, hogy a lakásán
fölakasztotta magát. Mire észrevették, már ha-
lott volt.

— Lukácsiu megint mozog. A laczfalusi gö-
rög-katholikus lelkész, Lukácsiu László, nem fér a
börében. Tegnapra, a görögök Kisasszony-napjára,
harmadizben hirdetett már bucsut Laczfaluba, hogy
az oláhságot fanatizálhassa. Lukácsiu fölöttes egy-
házi hatósága a bucsut most is betiltotta, de a
magyarfaló pap mitsem törödött ezzel a tilalom-
mal. A bucsut azonban ezuttal sem tarthatta meg,
mert a hatóság rendeletére már elözö napon egy
csendörhadnagy vezetése alatt negyven csendör
vonult a bucsu szinhelyére, hogy az össze-
gyülekezö tömeget szétoszlassa. A bucsu nap-
ján a járási föszolgabiró is kiment Lacz-
faluba. A hatóságnak ezuttal nem sok dolga
akadt, mert a nép még idején értesült a
bucsu betiltásáról és igy csak néhány vakbuzgó
oláh indult utnak a bucsura. A falu határában
aztán ezeket is szépen visszaforditották a csend-
5rök. A laczfalusi pópa erre elhatározta, hogy
másnap más községben tart istentiszteletet a fana-
tikus köznéppel. Rendesen igy szokta magát kár-
pótolni az elmaradt bucsukért, de ezuttal ezt a
kárpótlást sem élvezhette, mert nem volt, aki
hallgassa.

— Gyilkosság antiszemitizmusból. Párisból
irják a következö vadregényes sorokat: A franczia
antiszemiták és nemzeti pártiak lázasan készülöd-
tek, hogy az ugynevezett "tettek mezejére"
jére lépjenek. Már régóta hirdetik, hogyha a revi-
ziót megkezdik, a hadsereg és a haza becsületeért
fegyverrel fognak harczolni. Fegyverek alatt doron-
gokat, töröket és botokat értenek és a haza védel-
mére orgyilkosságokat terveznek. Az antiszemiták-
nak a Faubourg Montmartreen egy irodájuk van,
melyben verbuválják az embereket, akik kiadott
jelszóra majd megkezdik müködésüket. Négy
frankjával szerzödtetik ott egész Páris kétes exiszten-
cziáit. Olyan emberek, akik már nagyobb büntényeket
kötettek el, csinos összegeket kapnak foglaló gya-

nánt. Szándékában van az iroda vezetöségének,
hogy a napokban néhány Dreyfuspártit legyilkoltat.
Olyan házakba, ahol zsidók laknak, betörést intéz-
nek. A "haza védelmére" eddig már kétszáz em-
bert fogadlak, de reményük az intézök, hogy az
utczán akczió esetén csatlakoznak a csoporthoz
önkéntesek is. A menet majd végigvonul a boule-
vardokon, az intézök terve szerint. Fegyverül a "har-
czosok" dorongokat visznek magukkal. A nemzeti
pártiak egy másik ilyen rablóhadjáratot is tervez-
nek, amelynek vezetösége Barden Derouléde kezeiben
van. A nemzeti párt egyrészének a Rue Saint-
Honoré egy házában tartott ülésen Barden Derou-
léde kijelentette, hogy a szindikátus öt megkinálta
a k ö z t á r s a s á g e l n ö k i á l l á s á v a l , ha
a reviziót nem ellenzi. Hazafiassága nem engedte
meg, hogy ilyen áldozatok árán fogadja, el a meg-
kinált polczot. Szükségesnek tartja, hogy a vezér-
kar néhány keményfejü tagját megleczkéztessék. A
rendörségnek tudomására jutottak ezek a készülö-
dések és már erélyes intézkedéseket is tettek, hogy
a tervezett vérengzéseket megakadályozzák. Páris-
ban reménylik, hogy a vezetök ellen szigoruan
fog eljárni a rendörség és a merényletek tervezöit
a törvény alapján bünteti.

— Egy város rémülete. Selmeczbányán hetek
óta nagy ijedelem van. Erre az adott okot;
hogy a kincstár a városon kivül nagy dinamitkész-
letet tart az állami bányák robbantásaihoz. Midön
a dinamit megérkezik, fényes nappal egész tár-
szekerekkel viszik végig az egész városon a sok-
szoros halált rejtö veszedelmes anyagot. A képvi-
selötestületben legközelebb meginterpellálják a pol-
gármestert, lépjen közbe erélyesen, hogy a pánik
megszünjék.

— Tizenötezer krajczár. A ferenczvárosi plé-
bánia-templom nemrég fölszentelt uj keresztutjára,
amelyet Kurtz Vilmos plébános kezdeményezésére
közadakozásból épitettek, összesen 1387 forint 79
krajczár gyült egybe. Az adományok között leg-
érdekesebb volt a dohánygyári leányoké, akik a
hetifizetésük alkalmával százötven forintot szedték
össze egymás között két-három krájczáronkint.

— Eltünt hivatalnok. Christe Lorántné, szü-
letett Hlaván Katalin bejelentette a rendörségnél,
hogy Christe Lóránt államépitészeti hivatalnok öt
egy héttel ezelött felküldte Bécsbe, és amikor Bu-
dapestre visszajött, a Miksa-utcza 4. szám alatt
levö lakásukat üresen találta. Férje nyomtalanul
eltünt. Kapott késöbb töle levelet, amelyben azt
irja, hogy többé nem látják egymást. Az eltünt
harmincznégy éves volt, termete magas, sovány,
arcza hosszukás, arczszine barna, pirosas, haja
fekete, szeme kék, kicsiny, fekete bajusza van s
fekete oldalszakált visel.

— Erzsébet-templom. Edelény község római
katholikus egyháza egy templom épitését tervezi
már régibb idö óta. Az épitést most már meg-
kezdik és a templomot, mint azt az egyház nép-
gyülésen elhatározták, a királyné emléke iránti ke-
gyeletböl Erzsébet-templomnak nevezik el. Koburg
Fülöp herczegnek, a templom kegyurának jóváha-
gyását a napokban kérik ki.

— Egy középkori olygarcha. T h o r o c z k a y
Viktor báró, Hódmezövásárhely föispánja annak ide-
jén beiktatásakor egész sereg gyökeres és üdvös
reformot igért a vásárhelyieknek. A törvényhatóság
és a nagyközönség csak ugy uszott a boldogság-
tól: hála istennek, ba az adót nem engedik is el,
de legalább lesz reform! És Thoroczkay Viktor
báró a tellek embere lévén, meg is kezdte igérete
beváltását. Kiadta szigoruan a rendeletet, hogy a
városháza fökapuján csak az urakat bocsássák, be,
a többi tisztelt polgártárs menjen a kis kapun, a
parasztnak az is jó, ne járjon ott, ahol a fö-
ispán jár.

— Kukoricza-töréskor. Varga Lajos ágyai
munkásember néhány krajczár elöleget kapott Kiss
Ferencz községbirótól, akinek ajánlkozott a kuko-
ricza-törésnél végzendö munkálatokra. A kukoricza-
törés tegnap megkezdödött és a törvénybiró fel-
szólitotta Vargát, hogy álljon munkába. Varga
vonakodott és feléje sem nézett a munkának. A

biró fia elment a lakására és ö is felszóli-
totta, hogy dolgozzék. Varga ujra vonakodott és
ezen a fiu annyira feldühödött, hogy egy keze-
ügyébe esö fejszével Vargát megölte. Önként je-
lentkezett a kis-jenöi járásbiróságnál, ahol letar-
tóztatták.

— Elmaradt tengerész-ünnepély. A "Kaiser
Karl VI." uj osztrák-magyar hadihajónak vizre-
bocsátása alkalmára október negyedikére tervezett
Ünnepség, Erzsébet királyné elhunyta miatt elma-
rad- A vizrebocsátás, pusztán a szolgálati szabá-
lyokban elöirt szertartások mellett a szolgálatilag
hivatott személyiségek jelenlétében történik meg.

•— Amerikai asszonyokról. Nagyon érdekes
statisztikát olvasunk amerikai lapokban arról, hogy
miféle. foglalkozás után néznek azok a kisasszonyok,
akik egyetemet végeztek. Van Amerikában ezeknek
a diplomás hölgyeknek egy egyesületük, amelybe
kétezer tag iratkozott már be. Az egyesület kör-
levelet intézett a tagjaihoz, megkérdezvén öket,
hogy mi ezidötájt a foglalkozásuk. A kétezer diplo-
más hölgy közül 451 válaszolt, amiböl nagyon is
világos, hogy legalább másfélezer szobadisznek
használja a diplomát és férjhez ment. A válaszoló
451 hölgy közül a legtöbb tanitónö, szám-
szerint 169, 47-en könyvtárakban kaplak al-
kalmazást, 28 gyorsiró lett, 22 betegápoló, 19
pedig, ujságiró. Egy szóval van közöttük még:
telegrafista, korrektor, csillagász, hirdetési ügy-
nök és életbiztositási ügynök. Ami az ekkép
osztályozott hölgyek keresetét illeti, az általában meg-
lehetös jó. Vagy egyharmadrészök 2—300 márkát
keres havonkint, egyhatoduk 100—200 márkát,
egyhatoduk 300—400-at és a harmadik harmad 400
—800 márkát. Kettö van köztük olyan, aki havon-
kint 1200 márkát keres. De ezek nem a 19 ujságiró
közül valók.

— Kézfogó. Schwarcz Béla Kecskemétröl, el-
jegyezte Steiner Juliska kisasszonyt Jász-Kerekegy-
házán.

—Leégett.község. Szikszó, abauj-torname-
gyei községben ma nagy tüz pusztitott. Negyven
ház a hozzátartozó melléképületekkel a lángok
martalékává lett. Az oltást lehetetlenné tette az
erös szél.

= A lapunk mal számában közölt ló árverési hirdet-
ményre ezennel felhivjuk az érdeklödök figyelmét.

Napirend.
Naptár: Péntek, szeptember 23.— Római

kath.: Liniusz pp. — Protestáns: Thekla. — Görög-
orosz : . (szeptember .11.) Teodora. — Zsidó : Tischri
7. —- ,N»p kéj 5 óra 33 perczkor reggel. — Nyug-
szik: '5'"óra - 38'perczkor. — Hold kél: d. u.
2 óra 13 perczkor. — Nyugszik 10 óra 2o perczkor
este.

A miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 ö.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros középitési bizottságának ülése

d.. u 4 órakor az uj városházán.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délelött 10 órakor a régi városházán.
Nemzeti; muzeum: régiség tára, nyitva d. e.

9^1-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(et illag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Áz iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Természeirsjzi gyüjtemények muzeuma,
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

A ,lfódo/ó disz felvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
7-töl este 7-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Országos képtáraz Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig. -
•Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9—12-ig és d. u. 3—6-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig;
Az uj országház kupolacsarnoka- megtekint-

hetö. 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig cs

g
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A királynö életéböl.
(A hegyek közt)

Egy Ullmann nevü vezetö, aki a királynét
több izben kalauzolta hegyi utjaiban, a követ-
kezö levelet küldte egy bécsi lapnak Zell am
Seeböl :

"Én vezettem Erzsébet császárnét 1885-ben,
augusztus 9-én, éjjel két óra tájban az 1935 méter
magasságu Schmittenhöhere, s ezt az utat, ame-
lyet hölgyek rendszerint négy óra alatt tesznek
meg, ö felsége két egész és egy negyedóra alatt fejezte
be. Utközben sok kérdést intézett hozzám a felsé-
ges asszony. A nép szokásairól, a község viszonyai-
ról és sok más egyéb dologról. Reggel félhétkor
indultunk vissza és nyolcz órakor már Zell am
Seeben voltunk. Hazatérve, meghagyta a császárné
udvarhölgyének, Majláth Sarolta grófnönek, hogy
irja be a könyvembe legmagasabb megelégedését.
Néhány évvel késöbb megint eljött ö felsége Zell
am Seebe öt napra. Ekkor több kirándulást terve-
zett, a rossz idöjárás azonban megakadályozta a
kirándulások megtartását. Minden nap jelentkeznem
kellett a császárnénál, s egy alkalommal tréfásan
mondta :

— Kedves vezetöm, ha nem gondoskodik jó
idöjárásról, akkor elutazom innét.

A felséges asszony több izben mondta, hogy
ne szóljak kirándulásairól senkinek. Nemsokára
ezután magát a császárt is vezettem két utra.

Az egyik kiránduláson igy szólt hozzám a
felsége:

— Ugy-e, vezetö, a császárné gyorsan megy
fölfelé ?

Mikor erre a kérdésre igennel feleltem, igy
szólt a császár:

— Igyekezzék a jövöben a császárné gyors
járását megakadályozni, mert ö nem egészen
egészséges."

(A gyászinduló.)
Korfuban történt, 1876. szeptember 10-én.

A királyné yachtja horgonyt vetve állt a parton, a
felséges asszony pedig a korláthoz támaszkodva
állott, gondolatokba mélyedve. Egyszerre nagy hul-
lámtorlódás támad: közeledett az alexandriai sze-
mélyszállitó hajó. A nagy lárma kezdetben há-
borgatta a felséges asszonyt és a homlokához ka-
pott. Mikor azonban a gözösröl egy hevenyészett
koporsót bocsátottak le egy csónakba, egyszerre
megváltozott arczának kifejezése. A keskeny ko-
porsó, amelyben egy asszony feküdt, megragadta
a királyné figyelmét és élénk részvéttel kisérte a
csónakra helyezést. Mikor a matrózok elkészültek
munkájukkal, ö felsége gyászindulókat játszatott
a yachton levö zenekarral, s mikor a csónak partot
ért s a koporsót szárazföldre tették, a zenészek a
"Gott erhaltet" játszották a királynö parancsára.

(Az utolsó ut a Zugligetben.)
A Kárpát-egyesület központi turista-köre va-

sárnap kirándulást rendezett a budai hegyekbe, a
királyné utolsó turista-utjának emlékhelyére. A ki-
rándulók felkeresték a Fáczán-t, Mátyás király
kedvencz forrását: a Disznófö-t, a Tündérhegyet
és az Erzsébet-ormot. Németh Ferencz fövárosi
erdész és Neidenbach mükertész, a királyné mult
évi utikalauza érdekes történetet elevenitett föl a
királyné mult öszi kirándulásáról.

A királyné egyedül haladva, az Erzsébetorom-
ról épen a Haggenmacher-féle parkhoz érkezett,
mikor egy szakácsne jött vele szembe a villából.

— Kié ez a nagy park és villa ? — kérdezte
a királyné.

— Egy molnármesteré — volt a válasz.
A királyné vidáman jegyezte meg.
— Akkor jól örölt a molnár.
A királyné a Disznófö-forrás felé folytatta

alját. Csakhamar a testör is a szakácsnöhöz érke-
zett s megkérdezte, merre ment a királyné. A sza-
kácsnö ámulva jelezte az irányt s megilletödve
többször mondotta, hogy ha ezt tudta volna, a
királyné elött, akit életében elöször látott, térdre
borult volna.

Az idöszámitás reformja.
A naptári idöszámitás mélyen belevág a pol-

gári életbe és épen ezért kivánatos volna, hogy a
különféle dátumok évröl-évre ugyanarra a napra
essenek. A sokféle társadalmi intézménynek, mint
egyház, iskola, katonaság stb., mind külön éve
van, amelynek elsö napja évröl-évre a hét más
más napjára esik, holott igen jó volna, ha pél-
dául az iskolai vagy katonai év mindenkor hétföi
napon kezdödnék.

A naptári idöszámitásnak azonban még más,
fontosabb hiányai is vannak és ezek közt a leg-
nagyobb az, hogy nem egységes az egész föld-
kerekségen. Igy például a görög-orthodox egyház
az 1900. évet szököévnek veszi, mig a Gergely-
féle naptár ebben az évben a szökö-napot elhagyja.

A két idöszámitás között már eddig is tizen-
két napi eltérés van, amely a 2300. évig tizenhat
napra növekszik, ugy hogy az egyházi ünnepek,
melyek a polgári és gazdasági év beosztásában oly
fontos szerepet játszanak, a különbözö országok-
ban félhónapnál nagyobb különbséggel állnak be.
A husvét ünnepét például, mely a napéj-egyenlö-
ség szerint igazodik, a Juliánus-naptár szerint tel-
jesen hibás napokon ünnepelik.

A gregoriánus-naptár idöszámitásában is sok
a hiba. Az ünnepek nem esnek meghatározott
napokra, a téli és nyári félév nem egyenlö hosszu,
a hónapok idötartama 28 és 31 nap között inga-
dozik, az ünnepek közül több munkanapra esik, a
naptári dátumok évröl-évre a hét más-más napjára
esnek, ezek mind olyan hibák, melyek ugy a
gregoriánus mint a görög-orthodox naptár egyed-
uralmát lehetetlenné teszik.

A csillagászok és más tudósok tehát arra
törekszenek, hogy egy egységes idöszámitást fogad-
tassanak el az egész világon, amely egyszersmind
megszüntesse az eddigi idöszámitás hiányait. A
tervezett egységes idöszámitásnak alapelvei a kö-
vetkezök :

Hogy az év elsö napja a hétnek mindenkor
ugyanarra a napjára, például vasárnapra essék,
szükséges volna, hogy az év 365, illetve 366 napja
pontosan beilleszthetö legyen az 52 hétbe. Csak-
hogy egy, illetve a szököévben két nap mindig
feleslegül marad. Ezt a felesleget ugy lehetne el-
helyezni, hogy az év egy, vagy szököévben két
hetét nyolcz napból állónak vennék. Ezáltal a nap-
tári dátumok évröl-évre a hétnek ugyanarra a nap-
jára esnének és ekkor az ünnepeket is mindenkor
vasárnapokra lehetne tenni. A tervezök szerint
legczélszerübb volna a karácsony elötti hetet nyolcz
napra böviteni. A karácsony természetesen vasár-
napra esnék, mint ahogy a reá nyolcz napra beálló
ujév napja a vasárnapra esik. Szököévben azon-
kivül junius utolsó hetét kellene egy nappal meg-
toldani, ugy hogy akkor junius is 31 napból ál-
lana. Ez által az év is pontosabban felezhetö
volna; elsö fele 182 (szökö évben 183), második
fele pedig 183 napból állana.

Most az év elsö fele csak 181, illetve 182
napból áll, mig második fele 184 napból. Az uj
beosztás különösen kereskedökre, általában üzlet-
emberekre volna rendkivül elönyös. A hónapok 30
vagy 31 napból állanának.

Ennek a naptár-rendszernek életbeléptetésére
oly év volna legalkalmasabb, amely a jelenlegi
Gergely-féle naptár beosztása szerint is már vasár-
nappal kezdödik, tehát például az 1899. év.

A két uj köznap elnevezése bizonyára nem
okozna nehézségeket.

A Budapesten a jövö héten összeülö nemzet-
közi csillagász-kongresszus böven foglalkozik majd
ezzel a világszerte nagy érdeklödést keltö kér-
déssel.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Hegyi Aranka bucsuja. Holnap pénteken lép

fel Hegyi Aranka a Népszinházban utóljára "A bo-
szorkányvár'' Coralie szerepében. "A boszorkány-
vár" 1390. október 3-án került elöször szire a
Népszinházban s a holnapi elöadás lesz a 45-ik.
Hegyi Aranka minden elöadásban részt vett. Verus
szerepét holnap Blaha Lujza fogja játszani.

* Az Operaház megnyitása. Az Operaház uj
szezonja ma este kezdödött meg a "Tannhauser"-
rel. Az elöadásról általában kevés ujat és kevés
jót mondhatnánk. Larizza nem Tannhauser. A
pásztorfiu szerepét ezuttal énekelte elöször Berts
Mimi és szép, világos hangjával és intelligens elö-
adásával kiérdemelte a csekély számu közönség
rokonszenvét.

* Mariana. Echegaray szinmüvében lépett föl
ma elöször Márkus Emilia nyári szabadságideje
után. Ma is teljes drámai erövel és megkapó indu-
lattal játszott, de a Nemzeti Szinházban divó avul-
tas, pathetikus modorból, sajnos, a nagy és érté-
kes tehetségek sem engednek egy jottányit sem.

* Lovelace. A párisi "Théatre de la Répub-
lique"-ben tegnapelött került elöször szinre Henri
Hirschmannak "Lovelace" czimü uj operája. A
szövegkönyvet Paul de Chondens és Jules Barbier
irták Richardson hires regényéböl "Clarisse Har-
low"-ból. A regény érdekes cselekményéböl banális
és unalmas négy felvonást tákoltak össze. Az uj-
donság zenéje a szövegnél jóval többet ér és ha
eredetiséget, jellemzöképességet és egységes felfo-
gást hiába keresnénk is benne, egy csomó igen
csinos, többnyire Massenet módjára megirt melódia
dicséri Hirschmann dallamerejét. Az egész zenét
bizonyos fiatalos, élénk vonás jellemzi. Lehetséges,
hogy Hirschmann, aki eddig is néhány konczert-
darabbal és kisebb operával elönyösen tünt fel,
csakhamar erös támasza lesz a franczia szinpadi
zenének.

* Országos Zeneakadémia. Az országos zene-
akadémián ma délután volt a tanév ünnepies meg-
nyitása. A növendékek és a teljes számban meg-
jelent tanári testület elött Mihalovich Ödön minisz-
teri tanácsos, intézeti igazgató meleg hangon
emlékezett meg a királyné gyászos elhunytáról.
Hasonló kifejezést adott az igazgató a nagy vesz-
teségen érzett fájdalmának a szeptember 12-én
tartott tanári értekezleten. A rendes tanitás holnap
reggel kezdödik. A fölvételi vizsgálatok egy hétig
tartottak, melyeken több mint 200 növendék tett
vizsgálatot, versenyezve a fölvételért.

* Vendégszereplés. Patajné Vida Etelka, a
eles hangversenyénekesnö, aki nemrégiben nagyobb
müvészi körutat tett és több vidéki szinpadon is
bemutatkozott, a városligeti szinkörben fog fel-
lépni a jövö héten. Kedden a "Nebántsvirág"-ban,
szombaton a "Náni"-ban mutatja be magát a fö-
városi közönségnek.

* Londoni szenzáczió. A londoni Drury-Lane
szinházban egy minden izében angolos darab ke-
rült szinre a napokban. "A nagy rubint" a czime
és Raleigh és Hamilton urak vallják magukat szer-
zöinek. A modern technika összes vivmányait
harczba viszik itt a siker érdekében: a szinpadon
sirnak és örülnek, csókolódznak és énekelnek, csa-
tákat vivnak és biczikliznek. De nemcsak a szin-
házi leltárnak e régi rekvizitumai szerepelnek e
darabban, az est sikerét föként az az óriási lég-
hajó biztositja, amely a szinpadról emelkedik fel
büszkén az egek felé. A darabnak különben meséje
is van. Egy nagy rubint csodás Odysseáját regéli
el és az értékes drágakövön kivül vannak a szen-
zácziós drámának egyéb hösei i s : egy tolvaj, egy
cocotte és egy indus herczeg. "A nagy rubint"-
nak természetesen óriási sikere volt.

* Vidéki szinészet Leopold Francziska, a
debreczeni szintársulat széphangu koloraturénekes-
nöje, 27-én Mármaros-Szigeten lép föl "Hoffmann
meséi"-ben és 28-án a "Koldusdiák"-ban. — Kom-
játhy társulata október elsején megy Mármaros-
Szigetröl Debreczenbe, ahol Leopold Francziska a
"Hunyadi László" Szilágyi Erzsébetjében fog be-
mutatkozni.

* Szezon-zárás Budán. A budai szinkörben
vasárnap délután félhelyárak mellett a "Hófehérke"
czimü tündérrege kerül szinre, este pedig rendes
helyárakkal "Budavár bevétele." A második gyer-
mekelöadás október 2-án lesz, amikor is délután
a "Piroska és a farkas" czimü mesedarabot adják
félhely árak mellett, este pedig "Éjjel az erdön"
kerül szinre. Ez évad utolsó elöadása október 3-án
lesz a szinkörben; ezen az estén a társulat a

"Szökött katona" czimü népszinmüben bucsuzik
el a budai közönségtöl.
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* Filharmoniai társaság. A filharmoniai tár-
saság választmánya Erkel Sándor elnöklése alatt
ülést tartott, melyen Mészáros Imre alelnök szép
szavakban emlékezett meg az országos gyászról. A
királyné szobrára 100 koronát szavaztak meg.

Az uj intendáns az Operában.
Keglevich István gróf intendáns ma délelött

mutatkozott be az Operaház személyzetének. Ez
alkalommal a szinpadon összegyültek az intézet
összes tagjai, akik a közöttük megjelenö intendánst
viharos éljenzéssel fogadták.

Ezután elölépett Káldy igazgató és néhány
szivélyes szóval üdvözölte az intendánst régi jó
ismerösei körében, akik nemcsak régi intendáns-
aága idejéböl, de egész élete müködéséböl ismerik
azt a nagy müvészi tudást és a müvészetnek azt
a forró szeretetét, mely öt lelkesiti. Ajánlja az
Operaházat szives figyelmébe. (Zajos éljenzés.)

Várady Sándor a müvészek nevében üdvözli
az intendánst. (Éljenzés.) Gamauf István titkár az
Operaház nyugdijintézete nevében köszönti Kegle-
vich grófot. Keglevich gróf a szónokoknak röviden,
de nagyon szivélyesen válaszolt.

Rámutatott arra, hogy amidön elöször állott
a szinházak élére — amelyek rövid fennállásuk
daczára is méltó helyet vivtak ki maguknak az
európai kulturintézetek között és azt meg is tudták
tartani — lehetett, különösen eleinte, némi habo-
zás, némi bizonytalanság abban, amit cselekedett.
De aki másodszor elfoglalja ezt a helyet, annak
tisztában kell lennie azzal, jogositva van-e ezt a
helyet elfoglalni és tisztában kell lennie ama fel-
adatokkal is, melyeket maga elé kitüzött Nem
osztja azok nézetét, akik az intendánst fölösleges-
nek tartják, mert csak azt a hasznát veszik, hogy
szidhatják alulról is, felülröl is. Azt hiszi, hogy
az intendáns igen sokat tehet ugy az in-
tézetek, mint egyes müvészek érdekében, de erre
csak akkor képes, ha elölegezik néki azt a bizal-
mat, melylyel öt támogatni kivánják. (Élénk he-
lyeslés.) Amikor az intendánsságot másodszor is
elvállalta, erre legföképen az birta, hogy elsö
intendánssága idejében is tapasztalta, hogy bár
gyakorta volt kénytelen egyes, olykor méltányos
kivánalmakat is megtagadni, a bizalom iránta soha
meg nem szünt. S ezt annak tulajdonitja, hogy
tudva soha igazságtalanságot senkivel szemben
el nem követett és a müvészet iránt min-
dig tényleg öszintén lelkesedett. Reméli, hogy
azóta gyüjtött tapasztalatait jövöre jobban fogja
érvényesithetni. Tagadhatatlan azonban, hogy a
legutóbbi idökben némi, még pedig az intézetre
kedvezötlen hullámzás állott be a közönség kö-
rében, olyan, amelyet megszüntetni és a kö-
zönség rokonszenvét ismét, minél hamarább
visszahóditani feltétlenül szükséges. Egy kis jó-
akarattal, egy kir szerencsével ez kétségkivül
sikerülni is fog. Annyit igérhet, hogy a vezetöség
a legteljesebb erejével fogja támogatni a müvé-
szeket. A nyugdij-intézet iránt mindig a legjobb
akarattal viseltetett s annak fejlödéséhez a leg-
szivesebben fog teljes erejével hozzájárulni. (Hosz-
szas, zajos éljenzés.)

Ezután Káldy igazgató bemutatta Keglevich
grófnak azokat, akik elsö intendánssága óta lettek
az Operaház tagjaivá.

FÖVÁROS.
(Szenzáczió a fövárosnál.) A köbányai lapos-

dülöi tüzérkaszárnya épitésén 330.343 forint 10
krajczárt m e g t a k a r i t o t t a k . Szinte hihe-
tetlennek látszik, de igaz és annál meglepöbb do-
log, mert páratlan a föváros legujabb történetében.
A kaszárnya harminczhárom épületböl áll s amint
a király mondotta, a monarchia legszebb kaszár-
nyája. Az örvendetes körülménynek van egy tanul-
sága is, az, hogy a hivatalos szakférfiak értenek a
költségvetés készitéséhez.

(Az elhullott állatok értékesitése.) A föváros
olyan intézetet tervez, amelyben a gyepmesteri
telepre kerülö állatokat ipari czélokra értékesitheti.
Ilyen, ugynevezett thermochemiai intézet már Ham-

burgban és Münchenben is van és évenkint szép
jövedelmet hoz a városnak. A telep az Illatos-árok
mellett lesz és fölszereléssel együtt 147.000 forintba
kerül.

(Özvegyek és árvák alapitványa.) A székes
fövárosi tisztviselök és szolgák szegénysorsu özve-
gyei és árvái számára a megboldogult Rökk Sziláid
nagy alapitványt tett. Ennek az alapitványnak ren-
delkezésre álló kamatait az idén családonkint száz
forintjával fogják kiosztani. Akik erre a pénzre jo-
got formálnak, bélyegtelen kérvényekkel szeptem-
30-áig folyamodhatnak.

A mult hónap.
A föváros közigazgatási bizottsága ma dél-

elött tartotta rendes havi ülését, amelyet a mult
hétröl az országos gyász miatt el kellett halasz-
tania.

Beszámoltak az egyes közigazgatási fórumok
a mult hónap történetének nevezetesebb mozzana-
taival s végezték valamennyien a jelentést azzal,
hogy — rendben volt minden.

(A fökapitány jelentése.)
A fökapitányság jelentése szerint a. rendör-

ség tudomására jutott büncselekmények közül 833
esetben fejezték be a rendöri eljárást. Ezek közül
az ember élete és testi épsége ellen 161 eset irá-
nyult, melyek közül a következök érdemelnek em-
litést : Mult hó 9-én egy péksegéd gyilkossági szán-
dékból rálött a feleségére, mivel ez nem akart vele
élni. Az asszonyt, akinek sérülése nem volt ve-
szélyes, kórházi ápolás alá vették, a férj ellen pe-
dig, szabadlábon hagyása mellett folytatott nyomo-
zat iratait áttették az ügyészséghez. Augusztus
11-én egy aranymüvessegéd szerelemféltésböl le
akarta löni egy vendéglös leányát. A lövés követ-
keztében a leány életveszélyes sérülést szenvedett. A
tettes elfogatván, az ügyészséghez kisérték. Ugyanezen
a napon egy cselédleányt is elfogtak, aki kétéves gyer-
mekét a Dunába dobta. Augusztus 21-én Köbányán egy
napszámos egyik ismerösének a lakásán éjjeli szál-
lást kért, s éjnek idején ismeröse feleségét baltá-
val agyon akarta ütni. Hét csapást mért az asz-
szonyra s a szekrényeket feltörve, onnan tizenhét
forintnyi készpénzt s egyéb ingóságot magához
véve, eltávozott. A tettest még aznap elfogták. Az
asszony felépült, a tettest az ügyészséghez vitték.
Két szerelmi gyilkosság és öngyilkosság történt
még. Egy bádogossegéd s egy kórházi ápolónö
közös elhatározással elöbb mérget ittak, majd
a férfi a nöt, s önmagát agyonlötte. A
másik esetben egy lakatoslegény négyszer rálött
a l l év óta vele élt kedvesére s aztán önmagát
lötte agyon. A nö felépült. Augusztus 26-án egy
akáczfa-utczai rosszhirü leány ellen követett el
rablógyilkossági kisérletet egy csavargó. Alkalmas
pillanatban nyakát a leánynak el akarta vágni, de
csak könnyebb sebet ejtett rajta, mert a nönek
elég ereje volt támadóját lelökni magáról. A du-
lakodás közbea a lámpa feldölt, tüz támadt s eb-
ben a zürzavarban a csavargó magához véve a nö
négy forintnyi pénzét, megugrott. A kora reggeli
órákban már kézrekerülti.

A vagyon elleni büncselekmények száma 626
volt, melyek közül 486 lopási eset volt, melyböl
175 esetben 10 forinton alul, 83 esetben pedig 20
forinton alul volt a kár. A vagyon elleni büncse-
lekmények közül emlitésre méltó, hogy a nyár
folyamán az üresen hagyott lakásokba történt be-
nyitások tettesei kézrekerültek. Három lakatos-
legény mintegy 25 ily nyitást követett el. Az
ügyészségnél vannak. A fökapitány utal arra a
felületes felügyeletre, melyet a bérházak házmes-
terei gyakorolnak. Néha napok, söt hetek után
derül ki a nyitás s igy a rendörség nem képes a
lakásfelnyitások számát apasztani.

A Csömöri-uton is feltörtek egy órás-boltot,
ahonnan 3000 forint értékü árut vittek el. Ebben
az ügyben a nyomozás még folyamatban van.

A biróságok elbirálása alá esö büncselekmé-
nyek miatt 300-an voltak letartóztatva. A toloncz-
ügyosztályban 2104 ember került elbánás alá. Ki-
hágásért be volt zárva 1247.

A bizottság a jelentést megjegyzés nélkül tu-
domásul vette.

(Közegészség.)
Schermann Adolf dr. tiszti föorvos jelentése

szerint a székes föváros közegészségi állapota a
mult hónapban eléggé kedvezö volt, A heveny-
ragályos betegségek száma 263-al apadt, még pe-
dig a kanyaró 209, a vörheny 22 s a difteritisz
10 esettel. — Élve született augusztus hónapban
1819 ; meghalt 1117 s igy a születések száma
702-vel több.

(Az adóhivatal.)
Tabódy* József királyi adófelügyelö jelentette,

hogy egyenes adóban az állampénztárnál 1,244.207
forint 32 krajczárt fizettek be, 8588 forinttal töb-
bet, mint a mult év augusztus havában, a székes
fövárosi adópénztárnál a mult hónapban 2,207.G75
forint 41 krajczár folyt be, tavaly augusztusban
pedig 2,130.644 forint volt a bevétel; tehát 77.031
forint 41 krajczárral több, mint 1897-ben. Bélyeg-
és jogilleték czimén tetemesen kisebb összeg folyt
be a mult hónapban, mint tavaly augusztusban;
tavaly ugyanis 654.690 forint 19 krajczár volt az
eredmény, mig az idén csak 547.902 forint 01
krajczár.

VIDÉK.
* (Pozsony deficzitje,) Kellemetlen meglepe-

tés érte ma a pozsonyiakat. A városi föszámvevö
ugyanis ma készült el a törvényhatóság jövö évi
költségvetésének összeállitásával, mely 204.260
forint deficzittel záródik, ami az eddigi 28 száza-
léknyi községi pótadónak 41 százalékra való föl-
emelését vonja maga után. A kiadások nagy emel-
kedését föleg a nagyobb arányu kövezési munká-
latok okozzák. Á képviselötestület izgatottan várja
a legközelebbi közgyülést, mely a költségelöirány-
zat végleges megállapitására van hivatva.

* (Szapolcsvármegye virilistái.) Szabolcsvár-
megye virilistáinak névsorát most állitotta össze az
igazoló választmány. Az összeállitott névsor sze-
rint ezer forintnál több adót fizetnek a követ-
kezök :

Gróf Dessewffy Miklós vencsellöi birtokos 22.830
frt, gróf Dessewffy Dénes királytelki birtokos 14.422
frt, gróf Forgách László mándoki birtokos 7875 frt, gróf
Dessewfiy Aurél szentmihályi birtokos 6822 frt, gróf
Dessewffy Alajos királytelki birtokos 4143 frt, gróf Des-
sewffy Béla királytelki birtokos 4143 frt, Reismann
Hermann kisvárdai kereskedö 3262 frt, gróf Pongrácz
Jenö bashalmi birtokos 2825 frt, Patay József
báji birtokos 2757 frt, Csillag Béla ujfehértói
bérlö 2592 frt, Ilosvay Ágoston k.-apáthi birtokos
2566 frt, Kornis Ferencz t.-büdi birtokos 2555 frt,
Haas Ignácz vencsellöi bérlö 2324 frt, Vay Ádám gróf
vajai birtokos 2259 frt, Mandel Eduárd nyirbátori bir-
tokos 2101 frt, Levelein Márton leveleki birtokos 2046
frt, Leveleki Májer bogdányi birtokos 2027 frt, Hra-
bovszky Guidó kisvárdai birtokos 1995 frt, Bekény Pé-
ter t.-büdi birtokos 1976 frt, Mandel József nyirbátori
birtokos 1684 frt, Lipthay Béla jékei birtokos 1613 frt,
Feldheim Emánuel nyiregyházai birtokos 1594 frt, Gröber
József t.polgári bérlö 1582 frt, Vay Arnold báró t.-löki
birtokos 1435 frt, Oláh József t.-büdi birtokos 1415 frt,
Leveleki Ármin leveleki birtokos 1412 frt, Friss Her-
mann ajaki bérlö 1369 frt, Rézler György kisvárdai
birtokos 1286 frt, id. Bodnár István nyiregyházi ügyvéd
1285 frt, Gencsy Béla balkányi birtokos 1270 frt, Hor-
váth Ferencz báró papi birtokos 1210 frt, Klár Dávid
téthi birtokos 1209 frt, Boschán Jakab ibrányi bérlö
1149 frt, Klár Gusztáv orosi bérlö 1142 irt, Weisz Lipót
szakolyi birtokos 1131 frt, Bogáthy J. bogátibirt. 1129 frt,
Schreiber Hermann pócs-petrii birtokos 1108 frt,
Herczfelder Zsigmond kótaji bérlö 1059 frt, Fried Ig-
nácz kisvárdai birtokos 1064 frt, Gencsy Albert kis-
létai birtokos 1057 frt, Hortstein Lipót t.-dadai birto-
kos 1050 Fried Aurél karászi bérlö 1026 frt, Edelstein
Aladár t-kenézi bérlö 1024 frt, Kállay András halászi
birtokos 1011 frt. Vuckermann Gusztáv lövöi birtokos
1000 forint.

* (A tiszáninneni evangelikus református egy-
házkerület) Jánosiban tartotta közgyülését. Kun
Bertalan püspököt Nyáry Sándor báró fögondnok
üdvözölte. Tekintettel az országos gyászra, a da-
lárda gyászfátyolos lobogók alatt sorakozott, ugy
ment be a nagyszámu vendégsereg a városba. A
templomban 15 lelkészt és 3 esperest avattak fel.
A felavatandó lelkészek egyike, Janka Károly szék-
foglalójában a vallástalanság következményeire
utalt, beleszöve szerencsétlen királynönk gyászos
végzetét is. Majd Kun Bertalan mondott gyönyörü
imát a királynéért. A nyolczvanhárom éves ösz fö-
pásztor szavai mindenkit könyekre fakasztott. Az-
után felavatta a lelkészeket és az espereseket. Az
Erzsébet-szoborra 100 forintot ajánlott fel a köz-
gyülés. A közebéden pohárköszöntöket nem mondtak,

(Egyházkerületi közgyülés.) A Dunántuli
evangelikus-református egyházkerület közgyülése
Pápán ma kezdödött. A gyülést Antal Gábor püs-
pök imája nyitotta meg. T i s z a Kálmán a napi-
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rend elött fölemlitette azt a nagy veszteséget, amely
a magyar nemzetet a királyné elhunytával érte.
Inditványozta, hogy az egyházkerület a király elött
részvétel feliratban tolmácsolja és hogy a pápai
leánynevelö intézetben, egy szegény árvaleány év-
dijának fedezésére "Erzsébet királyné alap" czimen
alapitványt létesitettessenek s az alapitvány adomá-
nyozásakor minden évben a növendékek elött
az elhunyt királynéröl emlékbeszédet tartsanak.
A gyülés mind a két inditványt egyhangu helyes-
léssei fogadja s Tisza Kálmán nyomban kibocsá-
totta az aláirási ivet és az aláirásokat kétszáz fo-
rinttal kezdette meg. Darányi Ignácz 150, Nyáry
Béla báró 100. Antal Gábor, Csorba Ede, Gelléri
Szabó János t-s Kenessey Miklós 50—50 forintot
irt alá. Ezután a szokásos alakulás történt meg,
mely alkalommal Gelléri Szabó János az egyház-
kerület ujonan választott tanácsbirája tette le a
hivatalos esküt.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Börtönre itélt ezredorvos. A temes-

vári katonai törvényszék ma hirdette ki Raáb
Gyula dr., nagyváradi ezredorvos ismert
katonaszabaditási pörében az itéletet, mely az
ezredorvost k é t é v i b ö r t ö n n e l , k a -
t o n a i r a n g j á n a k é s o r v o s i o k -
l e v e l é n e k e l v e s z t é s é v e l s u j t j a .
Raáb Gyula dr. évek hosszu során át üzte a
katonaszabaditást, mig végre a legutolsó alka-
lommal rajtavesztett bünös manipuláczióján.
A tárgyalás folyamán számos esetet bizonyitot-
tak reá. A sulyos itéletet is ezzel indokolják.
Az itéletet felsöbb helyen megerösitették.
Raábot a wöllersdorfi katonai fegyházba szál-
litották.

= Hajtóvadászat. Három évvel ezelött, hideg
téli idöben, néhány kereskedö vadászatra indult a
mogyoródi határba. Ebek helyett egy pár paraszt-
embert fogadtak fel, hogy verjék fel a vadat a sü-
rüböl. A szegény emberek beleizzadtak a munkába,
de hasztalan, mert az egész környéken nem mutat-
kozott egy négylábu, amelyet czélba lehetett venni.
A vadászok türelmetlenkedtek s szidták a hajtók
ügyetlenségét. Végre másfél órai várakozás után
megcsörrent a bozót s a tisztáson egy nyul szök-
kent keresztül. De — hogy történt, hogyan nem —
az egyik hajtónak, Sinkó Mihálynak aluszékonysága
ezt a zsákmányt is elszalasztotta a vadászok keze
elöl. Radánovics Isza, az egyik vadász hiába kiál-
tozott Sinkóra, hogy :

— Gyorsabban ! Gyorsabban ! Ki a körböl!
A hajtó nem hallotta a kiáltozást s a nyul

vigan szökött tova üldözöi elöl. Radánovics annyira
felböszült a zsákmány elszalasztásán, hogy az
ügyetlen hajtóra fogta a puskáját s rálötte a töl-
tését. A lövés hat sebet ütött a szerencsétlen hajtó
testén, de szerencsére egyik sem volt halálos.

Radánovicsot szándékos emberölés kisérlete
miatt ma vonta felelösségre a pestvidéki királyi
törvényszék, amely elött a vádlott tagadta, hogy a
lövés töle eredt volna.

Geguss Gusztáv dr. királyi ügyész vádbeszéde
és a védelem elöterjesztése után a törvényszék
Radánovicsot csak sulyos testi sértésben mondta
ki bünösnek s a számos enyhitö körülmények figye-
lembe vételével egy h a v i f o g h á z r a és husz
forint pénzbüntetésre itélte a vádlottat, Az itélet
ellen valamennyi fél felebbezett.

= Orgazda czirkuszhölgy. A Wulff-czirkusz
egyik fiatal csinos tagja, Ugrik Róza kötéltánczosnö
(nomen est omen!) orgazdaság vádja miatt állott
ma a nagykanizsai törvényszék elött. Stöger Sa-
lamonné csáktornyai lakos ugyanis azzal vádolta,
hogy a Richter-féle czirkusz egyik tagjától,
Roschaut Antaltól olyan tárgyakat fogadott el,
melyeket ez a panaszostói lopott. Roschaut hat
tavi börtönt kapott és azt le is ülte már,
Ugrik Róza azonban a mult szeptemberben
tartott tárgyaláson nem jelent meg. mert tar-
tózkodási helyét nem ismerték és igy nem
tudták megidézni. A köröztetés során a buda-
pesti rendörség kinyomozta, letartóztatta és
átkisértette a nagykanizsai törvényszékhez. A tör-
vényszék Ugrik Rózát orgazdaság miatt tizennégy
napi fogházra itélte, mit a vizsgálati fogság
kitöltöttnek vett.

A halott becsülete.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

Tavaly nyáron Kelen József dr. orvos, a
nyolczadik kerület egyik tisztelt, nagytudásu orvosa,
hirtelen meghalt. Méreg ölte meg a közbecsülés-
ben állott agg orvost, csak azt nem tudták eleinte,
hogy véletlenül, avagy szándékosan vette-e be a
morfiumot, mely életét kioltotta. Csakhamar ki-
derült azonban, hogy Kelent az a sulyos gyanu-
sitás kergette a halálba, amelylyel öt szóval és
irásban Istóczy Gyözö volt országgyülési képviselö
illette, akinek háziorvosa volt. Az történt ugyanis,
hogy Istóczy fia, Imre, meghalt tüdöbajban s az
apa fia haláláért az orvost hibáztatta. Tette pedig
ezt a legbántóbb formákban.

Elöször is azon kezdette Istóczy, hogy oda-
irta a gyászjelentésre, hogy fiát Kelen dr. kezelte.
Azután a szaklapja, a "Jogi és Közgazdasági Ut-
mutató" élére a következö sorokat nyomatta :

"Apai szivem fájó sajgása lehetetlenné
teszi ma még rám nézve, hogy pótolhatlan vesz-
teségem s e n n e k o k á t hosszasabban meg-
irjam. Azért csakis annyit jelzek ma, hogy a
körülményektöl s további elhatározásomtól fog
függeni az, hogy a d i a g n ó z i s t t e l j e -
s e n e l h i b á z o t t s a kór mibenlétét ne-
gyedfél éven át mindvégig fel nem ismert s en-
nélfogva elejétöl fogva teljesen ferde gyógymó-
dot alkalmazott kezelöorvos ellen . . . a meg-
felelö lépéseket megteszem-e vagy sem. Egyéb-
iránt is az ily természetü cselekmények miatt
az eljárás hivatalból teendö folyamatba."

Ez a kiméletlen támadás arra inditotta a, jó-
hirére féltékeny orvost, hogy mérget ivott, És mi-
kor Kelent már elföldel lék, Istóczy szükségesnek
tartotta "A háziorvos halála" czimmel" még egy
czikkelyt irni, amelyben annak a gyanusitásnak
engedett tért, mintha a zsidók Kelen dr.-t meg-
vesztegették azért, hogy engedje az egykori anti-
szemita képviselö fiát elpusztulni, A czikk e része
igy hangzik:

"En nem akarom ezzel azt mondani, hogy
Kelen dr.-t a zsidók megvesztegették, hogy a
tüdöbajoktól eddig teljesen mentes volt csalá-
dom körében mesterséges tüdögümö-baczillus-
tenyészdét létesitve, ez uton m a g a m m a l
e g y ü t t e g é s z c s a l á d o m a t k i i r t s a .
De tekintve azon minden életviszonylatot, higany
módjára átjáró szégyenletes zsidó uralmat, mely
alatt Magyarországon nyögünk s amely mellett
csak páriaszámba jönnek azok a magyarok is,
akik ezen uralomnak térdek-fejet nem hajtanak,
azon uralomnak a nyomása alatt a legerösebb
ember akaratereje is megtörhetik vagy megbé-
nulhat s oly forgatagba engedi önkéntelenül is
és észrevétlenül sodortatni magát, amelyböl való
rettenetes felocsudás után n e m m a r a d
h á t r a r é s z é r e m á s , m i n t a p i s z -
t o l y , v a g y a m é r e g p o h á r .

Az öngyilkossá lett orvos fia, Kelen Béla dr.,
atyja becsületének védelmében e czikkek miatt
sajtópört inditott Istóczy ellen. A támadásokért az
esküdtektöl kér elégtételt az elhunyt hátramaradott
családjának. Az érdekes sajtópörben mára tüzték
ki a tárgyalást, amelyre a fiatal Kelen vagy nyolcz
orvosprofesszor és más tanuk, Istóczy pedig szin-
tén több tanunak a beidézését leérte,

A tárgyaláson Zsitvay Leó elnökölt, szavazók
voltak: C s e k e Kálmán és Madarassy Béla birák,
jegyzö Krenedics Gyula. A panaszos Kelen-család
képviseletében Nagy Dezsö dr, ügyvéd jelent meg,
Istóczy Gyözö vádlott pedig kijeientette, hogy noha
elsö sorban maga védi magát, segitö-védöül el-
hozta magával Szendrey Gerzson ügyvédet.

Az esküdtszék tagjai lettek:
Eleöd Aladár, Hochhalt Ferencz dr., Biró

Zsigmond, Schomann Antal, Bor!>ás Vincze dr.,
Pórszász Gyula, Ágotha Imre, Szadovszky József
dr. Püspöky Emil, Baier László, Arató Gyula,
Csillag Gyula dr. rendes, és ifju Ádám Károly,
Heinrich Kálmán dr. póttagok.

Mire az esküdtszék igy megalakult, a terein
szinültig megtelt hallgatósággal. Zsitvay elnök elö-
szólitotta a vádlottat,

— Mi a neve ?
— Istóczy Gyözö.
— Hol született ?
— A vasmegyei Szent-Kereszten.

— Hány éves ?
— Ötvenhat.
— Vallása ?
— Római katholikus.
— Nös ?
— Igen és családos.
— Hány gyermeke van ?

— Még öt.
— Vagyona ?
— Van vagyonom, tökében.

— Volt-e büntetve?
— Párbajért, de büntetésemet a felsége ke-

gyelmesen elengedte.
Most felolvasták a vádlevelet, amelyböl kitü-

nik, hogy Istóczy lapja szerkesztöi üzenetei közt
is hogy fia gyógykezelö orvosa, Kelen Jó-
zsef dr. volt. Közli aztán ugyancsak azt, hogy a
gondatlan emberölésért csak három évi fogház jár,
de ba az orvos szándékosan ugy kezeli betegét,
hogy az meghaljon, a büntetö törvény 270. sza-
kasza alá esik s ezért — h a l á l b ü n t e -
t é s jár.

— Különben — mondja egy másik szert
kesztöi üzenet — majd kinyomozzuk, hogy vajjon
Kelen dr. ur v o m H a u s a u s k e r e s z -
t ény -e?

Az elnök közli az esküdtekkel, hogy holtak
becsülete érdekében is folyhat a büntetötörvény-
könyv 273. szakasza szerint eljárás, de a panaszt
csupán a meghal inak fia, szülöje vagy házastársa
emelheti. Konstatálja, hogy Kelen József dr. 1897,
augusztus 26-án csakugyan meghalt s hogy Kelen
Béla dr., a panasz beadója, fia az elhaltnak,

Istóczy : Tartozom kijelenteni, meggyözödtem
utóbb, hogy Kelen soha sem volt zsidó.

Hosszan akar ezután még az egyes vadpon-
tokról nyilatkozni, de az elnök félbeszakitja:

— Most, kérem, csak a vádlevélre tehet
észrevételeket. A többi a védelemre tartozik.

Istóczy: Nem követtem el sem rágalmazást,
sem becsületsértést s amit állitottam, azt be is
fogom bizonyitani.

— Ezt tessék majd. késöbb, — szól ismét
az elnök, mire felolvassák az inkriminált sajtó-
közleményeket, amivel meglehetös sok idö telt el,

Most a bizonyitó eljárás elsö része, a szer-
zöség kérdésének tisztázása következett.

— Én irtain a czikkeket, felelte Istóczy dr,
röviden.

A bizonyitást a p a n a s z o s m e g e n -
g e d t e , a vádlott pedig kivánta már a vizsgálat
során. Nagy dr. ujból hangsulyozza, hogy mindent
bizonyitani enged, söt kivánja a bizonyitást, hogy
annak a halottnak emléke tisztán álljon, ugy,
amilyen tiszta volt az élönek jelleme. Istóczy fel-
sorolja azokat a paragrafusokat, amelyek alapján
neki joga van bizonyitással élni. Elsö sorban iga-
zolni fogja, hogy Kelen dr. tudta, hogy a fia tüdö-
bajos volt s ezt elötte elhallgatta. Pedig ha tudja
ö fiát klimatikus gyógyhelyre küldi s az ö gon-
datlansága, hanyagsága nem okozza a fiu halálát.

— A háziorvos halála czimü czikkemet pedig
— folytatja Istóczy — azért irtam, mert amikor
Kelen dr. megmérgezte magát, majdnem az ösz-
szes lapok megtámadtak engem. Jogos magánér-
dekem volt tehát az, hogy a czikket megirtam.

Kijelentem továbbá, hogy Kelen dr. csa-
ládja ellen, mert ö négy éven át elhallgatta fiam
tüdövészes állapotát, ha valaha én tüdöbajba esem
majd, kártéritési jogomat fentartom. Végül mert a
biróság megtagadta Römpler dr. görbersdorfi orvos
beidézését, azért, mert ö külföldi szakértö, semmi-
ségi panaszt jelentek be.

— Azt majd csak a véghatározat után tessék!
— Jelezni már ilyenkor is szokás . . .
— Rossz szokás! (Derültség.)
Miután Istóczy a családja tagjai kihallgatás-

sat kéri még, igy szól:
— Végül sajnálom, hogy nem méltóztatott

elrendelni Drumont urnak, a párisi "Libre Parole"
szerkesztöjének a kihallgatását, aki itt a zsidó-
tok felöl nyilatkozott volna . . .
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Nagy Dezsö dr. nem ellenzi a családnak ki
hallgatását, noha ezek mindig a vádlott körüi tar-
tózkodván, az ö befolyása alatt állanak. Az ellen
sincs kifogása, hogy Angyán ér. szakértöként sze-
repeljen. De akkor a tanár mindig jelen legyen a
tárgyaláson.

A biróság visszavonult tanácskozni Istóczy
elöterjesztései feleit, amelyek ma is abban dombo-
rodnak ki, hogy Kelen dr. az ö fiát meggyilkolta.
A biróság elö került ezuttal Istóczynak egy régebbi
beadványa is, amelyben kijelenti, hogy Kelenék
ellen annál nagyobb lesz a kártéritési követelése,
mert ha életben marad a fia, belöle miniszter
lett Tolna ! . . .

Tanácskozása után a törvényszék ugy hatá-
rozott, hogy a bizonyitást megengedi, a beidézett
tanukat kihallgatja s az okiratok bizalmas darab-
jait is felolvassák. Elöször a tanukat szólitják be.

Az erkölcsi tanuk : Korányi Frigyes dr. orvos
professzor, Scherman Adolf dr. fövárosi tiszti fö-
orvos és Hanvai Sándor kerületi elöljáró az el-
hunyt Kelen drt tiszteletben álló, a becs ülést meg-
érdemlö férfiunak s lelkiismeretes orvosnak ismer-
ték, aki ellen panasz sohasem volt.

Nagy dr. : Érzékeny kedélyü ember volt Ke-
len dr. ?

Hanvai elöljáró : Finom modoru férfiu, ter-
mészetére nézve bánatos.

Kétli Károly dr. egyetemi tanár néhány hó-
nappal a halála elött látta Istóczy fiát, aki mellé
konziliumra hivták. A bajt akkor t ü d ö v é r z é s -
nek ismerték fel.

Elnök : Tudott erröl Kelen orvos ?
— Tudott, de a vérzést ö szivbajnak is tu-

lajdonitotta.
— Szokás-e a szülök elött elhallgatni a bajt ?
— Ez bizonyos fokig szokás, de minden-

esetre a körülményektöl függ.
Istóczy : Igaz-e, hogy megállapitották Kelen

dr.-ral, hogy fiam tuberkulózisban szenved?
Kétly dr.: Csak azt, hogy a tüdöböl jö a vér.
— De szervi szivbaja nem volt?
— Kern.
— Miután nem szivbaja, de tüdövésze volt

fiamnak, miért nem közölte ezt tanár ur Telünk?
— Tüdövész nem lévén akkor konstatálható,

nem mondhattam.
— A tanár ur nem volt öszinte — ez is oka

Volt a szerencsétlenségnek.
— Ezért rendreutasitom!
— Bocsánat . . .
— Már eddig is sok elnézéssel voltam s

másként bánnék vele, ha nem fél, de ügyvédként
szerepelne itt.

Müller Kálmán dr. professzor tiz nappal a
halál elött volt Istóczyéknál, mikor a fiu visszajött
volt Görbersdorfból. Az ifjut tüdövészesnek találta
és 1897. junius 16-án meghalt. Lehetséges, hogy
márcziusban még nem lehetett megállapitani a
vérzés következményeit.

Nagy dr.: Nem kérte-e Istóczy tanár ur kriti-
káját a Kelen gyógymódjára nézve ?

— Szóba hozta, de mi erre nem éreztük
magunkat hivatva.

— És milyennek találták azt ?
— Részünkröl kifogástalannak.
Hochhalt Károly dr. kórházi föorvos szintén

részt vett Müllerrel a junius 6-iki orvosi tanácsko-
záson, melyet a Császárfürdöben tartottak. Tüdö-
koncsolás tünetei nem voltak. A tüdövérzés esetleg
még csak valami edényrepedést jelent.

Istóczy : Helyesen vagy helytelenül járt-e el
Kelen, hogy nem szólt nekünk ?

— Ez pszichikus momentumoktól függ.
De mégis ?
— Erre nem felelhetek.
Elnök: Nem is tartozik.
— Nem tehetem, mert nem ismerem az

elözményeket.
— Már a ragály miatt nem kellett volna-e

neki szólnia?
— Nem, mert a kórházakban, még Párisban

is együtt vannak a tüdöbajosok a többi betegek-
kel. Aztán együtt esznek velük akár az egészsé-

Jendrassik Ernö dr. egyetemi tanár is jelen
volt a konziliumon. Istóczy fia elöhaladott tüdö-
vészes állapotban volt, s az eset szerinte igen
gyorsan lefolyó volt.

— Lehetett-e 3—4 év elött tudni, hogy a
fiatal ember tüdövészes ?

— Ha vérzései voltak, ez abba az irányba
tereli a figyelmet, hogy valami tüdöbaj lehet jelen.

— Tudhatta a kezelöorvos a tüdövérzés
után, hogy tüdövészes?

— Nem, mert ép a gyermekeknél ez gyakori
s szépen kigyógyulnak belöle. A fiatal emberek,
ha csak valami testi defektus nincs, kigyógyulnak.

— Elhallgathatta-e eszerint Kelen dr. azt,
hogy a beteg tüdövészes?

— Hát nem kell mindjárt izgatni a hozzá-
tartozókat, különösen azt, ki oly ingerlékeny, mint
ez esetben Istóczy ur, az apa.

Nagy dr.: Kellett-e elkülöniteni a gyermeket
a többi családtagoktól?

— Határozottan nem; erre csak akkor van
szükség, ha már baczillus van jelen.

Az éjjeli tárgyalás.
Kétórás vacsora-szünet után a tárgyalás

kevéssel tiz óra elött kezdödött ujra. Elöször is
kihallgatták Barkóczy Károly gyógyszerészt, akitöl
a gyógyszereket vásárolták és Barkóczy két segéd-
jét. Lényegtelen vallomásuk után Rémi Róbert ki-
hallgatása következett, amely meglehetösen izgal-
mas volt.

Elnök: Ismerte ön-dr. Kelent?
Tanu: Ismertem, jó barátom volt és igen

derék uriember.
Elnök: Ismeri Istóczyt?
Tanu : Nem! Sohasem láttam.
Elnök : Hirböl sem ismeri ?
Tanu : Oh — igen ! (Nagy derültség.)
Elnök : Mit hallott róla ?
Tanu : Hogy antiszemita képviselö.
Elnök : Arról van szó, hogy Kelen dr.-t a

józsefvárosi körben befolyásolták Istóczy fiának
gyógyitásában. Azt akarták volna, hogy elöbb pu-
hitsa meg Istóczyt fia halálával, aztán pusztitsa el
az egész családot.

Tanu; Én rám czéloz ez ? (Odamegy az
elnöki emelvényhez.) Aljas rágalom, gyalázatos ko-
holmány, aljas czélzattal! Bocsásson meg, elnök
ur, hogy nagy fölindulásomban ilyen szavakat
használtam.

Elnök : Megbocsátok. Kijelenti tehát, hogy a
gyanusitást visszautasitja ?

Tanu : A legnagyobb indignáczióval vissza-
utasitom !

Ernök (Istóczyhoz) : Van megjegyzése a tanu
ur vallomására !

Istóczy : Nincs. Nem is hivattam öt, hanem
Kelen Béla. (Kelenhez). Ön is gyakran megfordult
a józsefvárosi körben, különösen a zsidók közt.
Nem hallott olyan szándékokról, amilyenekröl az
elébb az elnök ur beszélt? Megjegyzem, hogy nem
Rémire gondolok.

Rémi: Ki is kérném !
Istóczy (Rémihez): Ugy gondolom, hogy nem

hallott-e azokról a körben ?
Rémi : Mi ott városi ügyekröl és politikáról

szoktunk tanácskozni, nem gyilkosságokról.
Istóczy : Nem is önre gondoltam. Ön becsü-

letes római katholikus ?
Rémi : És ha zsidó volnék ?
Következik Hüvös Károly takarékpénztári

igazgató vallomása, majd Janky Károly dr. piarista
gimnáziumi igazgatóé.

Janky igazgatótól, aki reverendáján jelent
meg, azt kérdezi az elnök;

— Milyen vallásu?
— Római katholikus.
— Nös?
Erre már nem is felelt az öreg fötisztelendö

ur. Utána Maywald piarista-tanárt hallgatták ki.
Az igazgató és a tanár elmondták, hogy az Istóczy
fiut mindig betegesnek ismerték. Végül még
Istóczynét, két növérét és a szobalányát is kihall-
gatták. Erre az elnök kijelentette, hogy a bizonyi-
tási eljárás be van fejezve s a tárgyalást tizenöt
percre fölfüggesztette.

Az itélet.
Hajnali három órakor fejezték be a felek a

perbeszédeket s már erösen szürkült a hajnal, mi-
kor az esküdtszék itélkezésre visszavonult.

Fél négy órakor hirdette ki az esküdtszék
elnöke a verdiktet, mely szerint Istóczy Gyözö
ugy a rágalmazásban, mint a becsületsértésben
vétkes.

A sajtóbiróság a verdikt alapján Istóczy
Gyözöt a rágalmazásért kétszázötven, a becsületsér-
tésért hetven forint pénzbüntetésre itélte.

Már szinte világos reggel volt, mikor a felek
és esküdtek a törvényszéki palotából távoztak.

SPORT.
- Lipót Salvator föherczeg vadászaton

Lipót Salvator föherczeg ma délután Bécsböl teljes
incognitóban Pápára érkezett. A pályaházban Feny-
vessy Ferencz föispán várta. A föherczeg kiséreté-
vel eljött késöbb, a föispánhoz ment, meguzsonná-
zott és este kocsin utazott tovább vadászatra.

Bécsi szeptemberi lóversenyek.
A mai versenyek kellemes idöben folytak le.

A turfon azonban csak csekélyszámu közönség
jelent meg.

A meglepetések ma is egymást követték,
amennyiben a Nil Desperandum versenyt kivéve,
amelyben Galifard gyözött, a favoritok az összes
futamokban vereséget szenvedtek. A Verneuil-handi-
cap-ben, a nap föfutamában a favorit Sándor volt,
amelyet annyira fogadott a közönség, hogy a book-
makerek kettövel jegyezték. Sándor csak negyedik-
nek tudta magát felküzdeni, mig az elhanyagolt
Csillám tizenötös mezönyben könnyen haladt el
mint elsö a birói páholy elött.

Csillám mai gyözelmével nagy klasszist ért el.
Még egy meglepetése volt a turfnak. De ez

már nem a lovaknak, hanem egynéhány "hitelezö-
nek" az érdeme. E g y i s m e r t n e v ü s p o r t s -
m a n t u g y a n i s m e g r o h a n t a k a h i -
t e l e z ö i é s m e g m o t o z t a t t á k . A meg-
rémült sportférfiunak azonban volt annyi esze,
hogy a pénzét, amelyet épen egy lóra akart tenni,
hamarjában átadta egy ismerösének, akitöl aztán
már nem lehetett elvenni. Az eset nagy feltünést
keltett a turfon. A jelenet "szenvedö hösét" be is
akarták kisérni, de a hitelezök elállottak ettöl.

A verseny részletes eredménye a következö:

I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság
1000 méter.
1. Miklósfalvi ménes R o n a c h e r 53 5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Jankovich D. P á r a t l a n 55 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Gróf Trauttmansdorff S z i t t y a 55 kilogramm,

lovagolta Barker.
Futott még : Szemere M. Palmerston 46 5 kilo-

gramm, lovagolta lovász.
Birói itélet: öt hoszszal elsö, négy hoszszal har-

madik.
Totalisateur: 5 : 34, helyre 25 : 57 és 29.

II. Nil Desperandum-verseny. Dij 5000 ko-
rona. Távolság 1300 méter.
1. Br. Springer G. G a l i f a r d 56 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Capt. Gaston T h e W i n n i n g s 54 5 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
3. Wahrmann R. D o m i n i k 53' 5 kilogramm,

lovagolta Adams.
Futottak még: Egyedi A. Remete 56 kilogramm,

lovagolta Griffiths. Gr. Henckel A. Matura 54-5 kilo-
gramm, lovagolta Sharpe. Mr. Silton Isolde 54-5 kilo-
gramm, lovagolta Barker.

Birói itélet: Biztosan egy hoszszal elsö, 6 hosz-
szal harmadik.

Totalisateur: 5 : 9, helyre 25 : 37 és 86.

III. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
1600 méter.
1. Gr. Kinsky Zd. P r e s s b u r g 53 kilogramm,

lovagolta Gilchrist
2. Schindler L. T o l l 57 kilogramm,

lovagolta Wilton
8. Wahrmann R. D u n a 62-5 kilogramm,

lovagolta Adams
Futottak még: Gr. Hunyady J. Wilful 60 kilo-

gramm, lovagolta Poole, Szemere M. Félénk 51*5 kilo
gramm, lovagolta Cleminson, Krausz L. Trianon 50*5
kilogramm, lovagolta Peake.

Birói itélet: Küzdelem után egy hoszszal elsö,
félhoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 22, helyre 25 r 55 és 56.
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IV. Verneuil-Handicap. Dij 10000 korona.
Távolság 1200 méter.
1. Gr. Wenckheim D. C s i l l á m 56 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Szászbereki ménes C a s t a g n e t t e 47 kilogramm,

lovagolta Peasnall
3. Br. Springer G. F i d - F a d 49 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futottak még : Capt. Gaston Sándor 53-5 kilo-

gramm, lovagolta Smith. Gróf Trautmansdorff Drift ö?-5
kilogramm, lovagolta Barker. Báró Üchtritz Zs. Chryseis
55 kilogramm, lovagolta Sharpe. Trankel A. Canterbury
55 kilogramm, lovagolta Huxtable. Szemere M. Gondo-
lat 54 kilogramm, lovagolta Cleminson. Gróf Forgách
L. Szeszély 53 kilogramm, lovagolta Poole. Gr. Kinsky
Zs, Honour Bright 52-5 kilogramm, lovagolta Gilchrist.
Egyedi A. Káplár 5I.-5 kilogramm, lovagolta Griffiths.
Báró Königswarter Sandvich 50-5 kilogramm, lovagolta
Peake. Mr. Dorryt Mon plaisir 48 - kilogramm,, lovagolta
Sands. Dreher A. Sardelle 48 kilogramm, lovagolta
Bulford S. Lovag Lederer Contrás 45 kilogramm, lova-
golta Slack.

Birói itélet: Biztosan egy hoszszal elsö, fél-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 38, helyre 25 : 81, 68 és 114.
V. Eladó gátverseny. Dij 3000 korona.

Távolság 2400 méter.
1. Trankel A. T u r i - T a r i 65 kilogramm,

lovagolta Huxtable.
2. Báró Erlanger L. D i v a t 62 kilogramm,

lovagolta Salter.
3. Gróf Trauttmansdorff L. F e l d h e r r 65 kilogramm,

lovagolta Slinn.
Futottak még: Herczeg Auersperg S'Azám 65*5

kilogramm, lovagolta Williamson. Mr. Groon Sieges-
thaler 60 5 kilogramm, lovagolta Buckenham, elbukott.

Birói itélet: Másfélhoszszal elsö, egy hoszszal
harmadik.

Totalisateur: 5 : 29, helyre 25 : 70 és 82.

VI. Et caeiera akadályverseny. 4000 korona.
Távolság 4S00 méter.
1. Gr. Kinsky Zd. P i e t r o 60 kilogramm,

lovagolta May.
2. Gr. Korytowski W i o s n a 74 kilogramm,

lovagolta Slinn.
3. Dreher A. B u m d i ö h 66*5 kilogramm,

lovagolta Wheeler.
Futottak még: Hg. Taxis E. Bálványom 65

kiilogranim, lovagolta Salter. Gr. Trautmansdorff Nya-
lánk 65 kilogramm, lovagolta Buckenham.

Birói itélet: Félhoszszal elsö, rossz harmadik.
Totalisateur : 5 : l l . Helyre 25 : 46 és 56.

VII. Nyeretlenek eladóversenye. Dij 2000 ko-
rona. Távolság 1000 méter.
1. Krausz L. P i t y i p a l k ó 52 kilogramm,

lovagolta Hesp.
2. Egyedi A. Á r t a t l a n 53 kilogramm,

lovagolta Griffiths.
8. Mr. Janoff B a n d a 53 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futottak még: Wahrmann R. Bac 57 kilogramm,

lovagolta Adams. Ifj, Dávid Fiddlestick 5i"5 kilogramm,
lovagolta Slinn. Dreher A. Weyer 53 kilogramm, lova-
golta Bulford S. Capt. Gaston Win some money 50*5
kilogramm, lovagolta Bulford A. Gr. Kinsky Zd. Menykö
57 kilogramm, lovagolta Imre. Dr. Russo E. Nini 53
kilogramm, lovagolta Gilchrist. Trankel A. Felonie 55'5
kilogramm, lovagolta Huxtable.

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, másfél-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 58, helyre 25 : 65, 46 és 37.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A császári és királyi ház és a kül-

ügyek közös minisztere rudtorfferi Erb Kelemen II-od
osztályu udvari és miniszteri fogalmazót elsö osztálya
udvari és miniszteri fogalmazóvá nevezte ki. — Az
igazságügyiminiszter Malonyai Sándor ujvidéki közjegyzöi
helyettest Alibunárra közjegyzövé nevezte ki. — A bu-
dapesti itélötábla elnöke Buda János végzett joghall-
gatót a budapesti itélötábla területére ideiglenes minö-
ségü dijas joggyakornokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Chyzer Kálmán ingó-
ságai Erzsébet királyné-ut 58. szeptember 24. Bossányi
Endre ingóságai Széchenyi-utcza 1. szeptember 24. Se-
bestyén Mihály ingóságai Kertész-utcza 12. szeptember
24. Glósz Béla ingósásai Vas-utcza l l . szeptember 23.
Singer Lajos ingóságai Hunyadi-tér 1. október 6.
Blum Antónia ingóságai Teréz-körut 6. szeptember
23. Lichtvitz M. H. ingóságai Kerepesi-ut 17. szep-
tember 27.

Á vidéken. Schweiger Ármin ingatlanai Parabuty
(Hódság) községházánál október 19. Luby Géza ingat-
ságai Nagy-Árban (F.-Gyarmat) szeptember 27. Komá-
romi Sándorné ingatlanai Kunhegyes (Kisujszállás)
községházánál október l l . Szrdánov Jelena ingatlanai
Tolvadia (Módos) községházánál október 21. Kiemen-
sits József ingatlanai Högyész (Gyönk) községházánál
október 18.

törvénys:
németi) rf._.
ügvigazgatóságnál fogalmazói állásra, Sopron vármegye
törvényhatóságánál szolgabirói, árvaszéki ülnöki és IV.
aljegyzöi állásokra szeptember 30-ig lehet a folyamod-
ványokat benyujtani

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Ruszofil. Ungvár. Az Orlov herczegi család nem

két ér mulva, hanem az idén szeptemberben ünnepli
kétszázesztendös nemességi jubileumát. Az elökelö
család nemességének történetét egy orosz történetiró
igy mondja el: Mikor I. Péter czár 1698-ban nagy
európai utazása közben Olaszországba is el akart
menni, hirét vette, hogy otthon föllázadtak ellene a
sztréliczei (testörök). Iszonyu haragra lobbanva tért
vissza Moszkvába s noha a lázadás elcsöndesült mire
hazaért, mégis százharmincz sztréliczet fölakasztatott,
kétszerannyit lefejezteteti és számtalant deportáltatott.
A kivégzéseknél, melyeknél Péter maga is jelen volt,
az egyik sztrélicz magára vonta a figyelmét; egy
hatalmas, athléta-termetü ember, sötét, daczos arcz-
czal. Mikor a sor rákerült, az elötte lefejezett még az
utban feküdt Az elitélt félrerugta a holttestet és igy
kiáltott:

— Helyet! Ahova én jövök, ott nem szabad
senkinek sem lenni !

A hóhér már rátette kezét, Péter azonban intett,
hogy ne bántsa.

— Látom, mondta a czár a sztrélicznek, hogy
meg tudsz halni. Már most azt is akarom látni, hogy
élni is tudsz-e *?

Ezt a bátor sztréliczet Ivánnak hivtak s a társai
merészségeért "Arl" (sas) névvel tisztelték meg, amely-
böl késöbb Orlov lett. Ivánt a czár fölvette a gárdá-
jába és szolgálatkészsége és használhatósága jutalmául
csakhamar tisztté tette meg. Gregor nevü fia a vezér-
örnagyságig vitte föl a katonaságnál s mint Novgorod
kormányzója halt meg. Öt fiut hagyott hátra Iván, kik
közül kettö, Gregor és Alexej nagy szerepet játszottak
II. Katalin életében. A szép czárnö kerczegi rangra
emelte öket és elárasztotta kegyeivel a szerencsés test-
véreket Gregort II. József császár német birodalmi
herczeggé nevezte ki s a czárnö szép kegyeltje bizo-
nyára megkapja urnöje szerelmével a kezét is, ha
tudja, hogy hogyan kell viselnie magát vele szemben.
Az Orlovok azóta minden idöben nagy szerepet ját-
szottak és I. Miklós czárnak is Orlov Alexej volt a leg-
bizalmasabb barátja. S mindezt egy rugással szerezte
meg kétszáz évvel ezelött egy vad strélicz, — aki már
a sir szélén állt

Dr. P—r S—r, Budapest. Köszönjük szives so-
rait Kivánságának már a legközelebbi alkalomtól fogva
eleget fogunk tenni.

H. B., Balassa-Gyarmat A Thewrewk nevet
Töröknek olvassák, mivel az tulajdonképen csak az
utóbbinak régies irásmódja. Teljesen igy áll a dolog a
Dessewffyekkel is, akiknek nevét tudvalevöleg Dezsöfi-
nek ejtjük k i

Cyclops, Budapest. Hogy magyar biróság elött
szabad-e kerékpáros-kosztümben megjelenni, azt nem
tudjuk. Még eddig nem volt rá preczedens. Német-
országban nem szabad. Csak nemrégiben történt, hogy
egy tanu bicziklis kosztümben jelent meg valamelyik
német biróság elött, s a biró hatóság ellen való tisz-
teletlenségnek" minösitette a dresszt s a tanut husz
márka pénzbirságra itélte. A törvényszék tekintetbe
vett több enyhitö körülményt, s többek közt az is,
hogy a tricot-ing fölött kabátot is viselt a tanu, s a
birságot kivételesen elengedte. De csak kivételesen.

Egy elöfizetö. Kolozsvár Köszönjük az ügy
iránt való érdeklödését, a tervét azonban nem közöl-
hetjük, mivel a szobrot minden valószinüség szerint
nagyobb épitési alkotással kapcsolják egybe s igy a
magányos diszmagyaros nöi alak és Hungária teljesen
hatástalan maradnának. Arról meg szó sem lehet,
hogy a Hungária mellett jobbról is balról is egy-egy
férfialak álljon. Ennek semmi értelme se volna.

W—r. J . B.-Gyarmat. Tudomásul vesszük és
tudomásul adjuk, hogy az "Erzsébet-fa" ültetésének
eszméje elöbb jelent meg a "Nógrádi Lapokban" és a
"Honti Hiradóban", mint az ezredévi faültetö-bizottság
fölhivását kibocsátotta. Külön, más helyen azonban
nem irhatunk róla, mert a közönséget igen kevéssé
érdekli a dolog.

L—y. Lajos. Szombathely. Reményi Ede zsidó
származásu volt.

NYILT-TÉR.
Egyévi önkéntesek

legelegánsabban és legolcsóbban fölszereltetnek

Tiller Mór és társa
császári os királyi udvari szállitóknál

Ciidapesten, Károly-laktanya,

magyar bortermelök or-
szágos szövetkezetének

vezetése alatt illö
királyi

A naaryérdemtt közönség figyelmét felhivjak szán
körülményre, hogy palaczüjoraink elárusitását saját kezelésünkbe,
visszavettük. Am. kir. orez. központi mintapincze is a szövetkezetnek

elárusitó föraktára egyedül és kizárólag

V-, Akadémia-utcza 8* sz- a. van.
Fiókáru<lái vann»k i

IV., Egyetem«utcza 3. + Vl.( T«ré*-körut 3.
VIII., József-k3rut 15. sz. alatt,

Igazgatósig: V., Oorove-ntoza a. (Földmivelésügyi palota.)
Megrendelések a föraktárnál telefan utján is (648. sz.) eszkS-

lhWk

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

New-York, szeptember 22.

Buza szeptemberre
, májusra
" deczemberre

Tengeri deczemberre
Chicago, szeptember 22.

szept. 22.

szept. 22.
cent*

75
69V2
693/*
347/a

szept. 21
cents.

78V*

Buza deczemberre
Tengeri deczemberre

64Va

69
34Va

szept, 21.
cents

63V*
295/a

Mezögazdaság.
Aratás Ausztriában, A gabona aratása a zab

egy részének kivételével befejezödölt. A rozs és
buza mennyiségileg jobb középszerünél, minösé-
gileg kielégitö. Az árpa mennyiségileg középszerü,
minöségileg nem kielégitö. A zabtermés a legked-
vezöbb. Tengeriben általában nem várnak kedvezö
eredményt. A kender ritkásan áll. A burgonya rész-
ben kielégitö, részben középszerü termés várható,
A czukorrépának az esö hiánya nagyon ártott, a
termés valószinüleg mindenütt csekély lesz, némely
helyeken a tavalyi mennyiségnek csak a fele ter-
mett ; de viszont' minösége általában igen jó. A
kisérletek nagy czukortartalomról teltek bizonysá-
got. A szüreti kilátások részint kedvezök, részint
csak középszerüek, A téli gabona vetése a száraz-
ság miatt késést szenvedett.

Ipar és Kereskedelem.

. Lisztkivitelünk tengeren. A magyar liszt kivi-
tele Fiumén át a mult hónapban némileg emelke-
dett ugyan az elözö hónapban elhajózott mennyi-
séghez képest, de még sokkal csekélyebb a mult
év augusztus havában kivitt mennyiségnél, habár
már ez is — a tavalyi rossz termés után — jóval
kisebb volt a rendes idöben havonta elszállitott
6 - 7 0 0 kocsirakománynál. Elhajóztatott ugyanis a
mult hónapban a fiumei kikötöböl összesen 2878
tonna liszt, ebböl 2143 tonna fövárosi és 735 tonna
vidéki magyar malmokból. Az elözö, julius hóban
az összes kivitel 2144 és a mult év augusztus
havábban 4860 tonna volt. A folyó évi augusztusi
mennyiségböl szállittatott Ausztriába (dalmát és
isztriai kikötökbe) 742 tonna, Olaszországba (Anco-
nába és Velenczébe) 230 tonna, Francziaországba
(Rouenba és Marseillebe) összesen 7 tonna, Ant-
werpenbe 13 tonna, Hollandiába (Amsterdamba és
Rotterdamba) 50 tonna, Angliába 1245 tonna, né-
metalföldi indiai kikötökbe 17 tonna, Singapore-ba
37 tonna és Braziliába 521 tonna. Az év eleje óta
augusztus hó végeig volt az összes kivitel Angliába
a folyó évben 13,094 tonna, a tavalyi 34,430 tonna
mennyiséggel szemben, Braziliába pedig szállittatott
magyar liszt ugyanezen idö alatt összesen 3.054
tonna, tavaly pedig 5,112 tonna.

Uj Ipari szakiskolák. A kereskedelmi minisz-
ter már a jövö évben két uj ipari szakiskolát lé-
tesit és pedig Temesváron egy gép- os faipari-,
Iglón pedig egy faipari szakiskolát, mindkettöt
téli épitöipari tanfolyammal kiegészitve. Az iskola-
épületek emeléséröl az illetö városok gondoskód-
nak, illetöleg vállaltak kötelezettséget. Erre a két
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iskolára igen fontos feladat vár: fejleszteni az or-
szág déli vidékének vas- és gép-, illetöleg faiparát
valamint elömozditani a Szepesség régi, jóhir-
nevü butoriparát s mindkét vidéken szakképzett
hazai munkaerö nevelésével segitségére jönni az
épitö-iparnak.

Uj monopoliumok Romániában. A román kor-
mány elökészületeket tesz két uj monopolium be-
hozatalára. Az egyik a s z e s z monopolium, a
másik a s z i v a r k a - p a p i r monopolium- A
•zivarka-papir monopolium a románokat nem igen
érdekli, minthogy az országban ilyet nem gyárta-
nak, hanem a szükségletet külföldröl való behoza-
tallal fedezik. Annál nagyobb nyugtalanságot, söt
elégedetlenséget keltett a szesz monopolium terve,
kivált termelök körében.

Török kereskedelmi ügynökség. Bécsböl je-
lentik, hogy a török kormány a külügyminiszte-
rium kereskedelmi osztályának elöterjesztésére egy
kereskedelmi ügynökséget szervez Ausztria-Magyar-
országon. A szultán az ügynökség fönökéül
V i o n e l B o n d y bey alkonzult nevezte ki.
Rangja: attaché és a bécsi török nagykövetséghez
lesz beosztva. (N. Fr. Pr.)

Fogyasztás alól elvont állatok értékesitése.
A fövárosi marhavásáron egészségesként megvett és
a közvágóhidon olyanokul levágott, de a levágatás
után a közfogyasztásra alkalmatlannak talált mar-
hát, állitólag valamely régi kiváltság alapján, a
gyepmesternek adják ki, aki azután a használható
részeket a maga javára értékesiti. E tárgyban a
"Budapesti Mészáros Ipartestület" átiratot intézett
az "Országos Magyar Gazdasági Egyesület"-hez
azzal a kérelemmel, hogy ennek a szokásnak meg-
szüntetése czéljából a szükséges lépéseket meg-
tegye. Az "Országos Magyar Gazdasági Egyesület"
állattenyésztési és állategészségügyi szakosztálya
tegnap tartott ülésében foglalkozott e tárgygyal és
elhatározta, hogy a székes föváros hatóságát föl
fogja kérni, hogy az e tekintetben ma divó állapo-
toknak véget vessen és a tulajdonosok igényeinek
szemmeltartásával szabályrendeletileg rendezze az
ügyet.

Gyapjuárverés. A gyapjuárverés mai második
napján az eladásra szánt 5330 zsák gyapjuból
csak mintegy 2100 zsák akadt vevöre. Középminö-
ségü fésültj és posztó-gyapjuk, ugyszintén merinó-
gyapjuk iránt a kereslet némileg csökkent, mely
körülmény az elért árakban is nyilvánult, mig bá-
ránygyapjuáruk ugy zsirban mint mosott állapotban
élénken kerestettek és teljes árakban fizettettek.

Köbányai sertéspiacz, szept. 22. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 54—54 Vá krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 54/a—55 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 55—56
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
54—54x/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 53 Vá—54 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 52—53
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. szept. 20. napján
volt készlet 46169 darab, szept. 21-én felhajtatott
631 db, szeptember 21-én elszállittatott 411 darab,
szeptember 22-ér- maradt készletben 46389 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Pénzügy.
Az angol bank kamatláb emelése.. Mint

Londonból jelentik, az angol bank ma a
leszámitolási kamatlábot három százalékra
emelte föl. Még néhány nap elött nem számi-
tottak erre az eshetöségre, de tegnapelött óta
hirtelen elötérbe lépett a kamatláb fölemelé-
sének kérdése. Ugyanis az angol bankból
kedden nem kevesebb mint 600.000 font ster-
ling aranyat vontak el, tegnap pedig 125.000 font
sterlinget. E jelentékeny aranykiszivárgás okozta,
hogy a magándiskontó lls/ie°/o-ról hirtelen
23/i6°/o-ra szökött fel és tekintettel a pénz-
piacz viszonyainak e hirtelen való rosszabbo-
dására az angol bank felemelte a kamatlábot,
hogy megakadályozza a további aranykiszivár-
gást. Ezzel valószinüleg bekövetkezett a nem-
zetközi pénzpiaczon az öszi magasabb kamat-
láb uralma. Berlinben is szükebb volt utóbb
a pénz és nem lehetetlen, hogy a birodalmi
bank legközelebb követni fogja az angol bank
példáját.

A központi hitelszövetkezet. Az ipartestüle-
tek körében mozgalom indult meg aziránt, hegy az
ipartestületek a központi hitelszövetkezeteknél üz-

letrészeket irjanak alá és igy mint alapitó tagok
befolyásukat érvényesitsék. E héten a budapesti
czipészipartestületnél ismertette a hatósági biztos
a központi hitelszövetkezet-szervezetet s ennek kö-
vetkeztében a testület elhatározta, hogy egyelöre
két darab 500 forintos üzletrészt irt alá. Legköze-
lebb a hentes-ipartestületnél s több más ipartes-
tületnél is napirendre kerül az ügy, a jövö héten
pedig az Országos Iparegyesületben.

Közlekedés.
Az államvasutak feleslege. A magyar királyi

államvasutak igazgatósága által beszállitott pénz-
tári fölösleg a folyó évi szeptember hó 19-én be-
szállitott 1,000.000 forinttal 8,700.000 forintra emel-
kedett.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, szeptember 21.

Nálunk még néhány nap elött olyformán
nyilatkoztak azok a bizonyos mértékadó körök,
hogy még abban az esetben sem, ha tekintettel
sajátos viszonyainkra, némileg érthetö is volna ön-
állóan folytatott hausse-mozgalmunk, hogy még
akkor sem lehet tartós a szilárd hangulat. Merökép-
telenségnek tünik fel ugyanis a teljes elszigeteltség
a nemzetközi vásártól. Ezt az utóbbi axiomát fel-
tétlenül akczeptáljuk! De hát mi következik ebböl ?
Épen csak az, hogy a külfölddel valahogyan helyre-
kell hogy álljon a megszakadt nexus, de koránt-
sem az, hogy a tényleg lehetetlen izolálás meg-
szünése czéljából mi cselekedjük meg az alapos
irányváltoztatást. Miért épen mi ? I Alkalmasint
ezuttal az internaczionális gabonapiacz lesz oly
kegyes és szépecskén utánunk kullog. Ez nem
volna páratlan esemény. Volt már rá preczedens,
hogy Budapest "vezetett."

Mert, ugy rémlik, hogy az idén nemcsak
nálunk tévedett a contremine, hanem, hogy ugy
mondjuk, a "világ" spekulácziója is elszámitotta
magát, de nagyon. Tisztára kikalkulálták, hbgy
sem itt, sem ott nincsen szükség importra, ami
hiányt pedig egyes országok tekintetében konsta-
táltak, arra nézve ki is mutatták a statisztikailag
megdönthetetlen fedezetet. Egy szóval, a mérleg
rudja nem hajlott sem fel-, sem lefelé; a terme-
lés és a fogyasztás serpenyöje egy és ugyanazon
vonalon állott.

Elfelejtették azonban, vagyis inkább nem
méltatták kellö figyelemre azt a körülményt, ame-
lyet mi már a nyár derekán ismételve kiemeltünk,
hogy tudniillik tekintetbe véve az egész földgömb
viszonyait, huszonkét év óta nem volt oly csekély
mindenütt az átmeneti gabonakészlet, mint ez idén,
amikor az uj aratás periódusában a nemzetközi
raktárállomány csak két százalékát tette a világ-
termésnek, mig más években tiztöl huszonöt száza-
lékig rugott a fenmaradt készlet.

A jövö évi campagne küszöbén pedig való-
szinüleg normális lesz megint a "stock", miután
azonban egyáltalában nincs feleslegünk, minél in-
kább haladunk elöre az idöben, annál intenziveb-
ben gyengül majd a kinálat, Ezt hangsulyoztuk mi
már hónapok elött. A spekuláczió hibát köve-
tett el, amidön e fontos tényezöt nem vette te-
kintetbe.

A külföld tehát alkalmasint ezuttal is u t á -
n u n k fog indulni, söt a tegnapi és mai árjelzé-
sek után itélve máris követi Budapest direktiváját.
Van ebben talán némi képzelödés, de hát a tények
ezt bizonyitják. Denique ugy a tengerentuli mint a
kontinentális piaczokon emelkednek az árak.

Nálunk ma egyszerüen vulkanikus hausse-
áramlat jutott felszinre. Tegnapi zárlathoz viszo-
nyitva, emelkedett a szeptemberi buza és rozs 20
—40 krajczárral, a zab 20 krajczárral, a tengeri
10 krajczárral.

Ma felmondottak 18.000 métermázsa buzát,
1000 métermázsa rozsot (elsö felmondás e czikk-
ben) 4000 métermázsa tengerit és 3000 méter-
mázsa zabot.

A tözsdebiróság a bejelentett buzatételek egy
részét ismét meg n e m felelönek nyilvánitotta.

A készárupiaczon szintén szilárd volt a han-
gulat, különösen rozsban. A forgalom kinálat hiá-
nyában csekély. Buzából mindössze 15.000 méter-
mázsa kelt el.

Péntek, szeptember 23 .

Ma a következö liquidáczionális árfolyamokat
állapitották meg;

Árpa 5 forint 40 krajczár, buza 9 forint 14
krajczár, repcze 12 forint 75 krajczár, rozs 7 fo-
rint 88 krajczár, tengeri 5 forint 15 krajczár, zab
5 forint 44 krajczár.

Elöfordult készéra-eladások.
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Gabonaforgalom:

1893. szeptember 21.

buzából. ,
rozsból . .
árpából. .
zabból . •
tengeriböl.

érkezett elszállittatott
m é t e r m á z s a

64865 5037
1561 —
4997 1581

25028 4855
— 2823

Raktárállomány:

Buza .
Rozs .
Árpa .
Zab .
Tengeri
Liszt .

Közraktár Raktárház SUOI
m é t e r m á z s a

95500 55298 —
2100 204 —
36600 653 —
12300 101 —
31700 3052 —
13900 140 —

Hivatalos készárajegyzések.
3 g 100 klgr. a

"S" I l készpénz-

Buzi uj tiszavid.

frtól irtig

rozs

irpa

Zih

74 •
76
78
80

, szerb 75
. elsörendü 70—72

másodr. .
• takarm. 60—62
. szeszföz. 62—64
• sörfözésre 64—66

8.95
9.20
9.45

9*.—
9.25
9.50
7.15

—.— 75
9.10 77
935 79
9.55 81

—.— 75
9.05 77
9.30 79
9.50 81

- . - 75
9.10 77
9.35 79
9.55 81
7.20

100 klgr.
készpéns*

áru

frtól frtig

8.80 9.95
9.15 9.20
9.40 9.45

8J5 8I90
9.10 9.15
9.35 9.40

8.80 8*.95
9.15 9.20
9.40 9.45

7.35 7.40
7.25 7.30
5.45 5.90
6.25 6.80
7.30 8.20

— 39—41 5.60 5.90

tligui ó bánsági — 5.20 5.25
. másnemü — 5.1S 5.20
ó
, káposzta — 12.25 12.75
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Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Ara

buza . .
• • •

rozs . .
* • .

tengeri
•

zab . . .
» • • •

repcze .

HatáridS

márcz.
szept
okt.

márcz.
szept.

máj.
szept.

, márcz.
szept

szept

szeptemb. 21-én szeptemb. 22-án I>y«*moló

pénz árt
8.52 8.o4
8.74 8.77
8.51 8.53
6.84 6.86
7.36 7.38
4.45 4.47
5.05 5.10
5.54 5.56
5.35 5.37

12.75 12.85

péoz
8.61
9.14
8.65
6.95
7.88
4.52
5.15
5.55
5.44

12.75

ára
8.63 —.—
9.16 9.14
8.67 —.—
7_
7.Q3 7.88
4L54 — .—
520 5J5
5.57 —.—
5.48 5.44

12.SÜ 12.75
Elöfordult határidökötések.

Délelötti és déü tözsde
(ürü Határidö Kezd.

1
buza márcz. 8.56*1

Délátán! tdzsia
Forgalom Zári. Kezd. Foigal»-n Zár.

i 8.55-57-59)
8.62-60-57) 8 61 8I

8.60-64 1
Js.62-641 « fi9
^ l 8 60 | 8 ^ 2

r8.90-9.03 ^
. szept 8.8IK 9.09-03-10} 9.16 9A5[ Q'I? } 9.19

(9.15-18-lOJ { a ^ 1 j
, okt. S.56 8 55-58-63 8.63 8.68 8.70 8.68

68-72
rozs márcz. 6.96 6.97-96 6.95 6.95 6.96 6.97

- szept 7.50 |7-67'oP"80l 7.91 7.90 7.92-96 7.94

tengeri máj. 4.49
4.51-49

4.54
4.53

4.52 4.54I 4.55
4.56

4.55

. szept 5.15 15.12-09-13 ( 5.17 5.15 J 5.16 i 5.1t

ü> márcz. 6.54{ 5.56-55 i 5.57 5.53 < 5.59

, szept 5.37 | 5.40-43 15.46 5.5C-I5.52-54

6.60

5.56

jrepcze szept. 12.75 12.80 12.90 —.— —.— — .—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 22.

A mai tözsde ismét lanyha irányzattal vette
kezdetét. Ezuttal a külföldi tözsdék is gyengébb
kurzusokat jelenlettek, mert az angol pénzpiaczon
kamatláb felemeléstöl tartanak a tetemes arany
kiszivárgás következtében. Németországi papirok
közül ujra államvasuti részvények csökkentek leg-
inkább, mig a helyi piaczon magyar általános kö-
szénbánya és a két közlekedési vállalat részvénye
olcsóbbodott. Az irányzat mindvégig lanyha volt
és az értékek legalacsonyabb kurzuson záródnak.
Figyelmet érdemel még a járadékok ujabbi ha-
nyatlása.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 383.10
—389.10, Jelzálogbank 244.50, Osztrák hitelrészvény
354.50—355, Osztrák-magyar államvasut 349.20-^
350, Közuti vaspálya 380.60—381.50, Villamos
vasut 235.75—236, Rimamuránvi 250.25—250.50
Általános köszénbánya 87.50—88, Budapesti villa-
mossági 109.50 forinton köttetett.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1427—1428, Közuti vasut
378.50—380.50, Villamos vasut 232.—235.75,
Magyar hitelrészvény 387.50—388.50, Magyar jel-
zálogbank 244. Rimamurányi 250.—- Osztrák hitel-
részvény 354.20—355.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 348.80—349.60, Koronajáradék 98.40—98*35
—98.50, Bankegyesület 101.75, Hazai takarékpénz-
tár 8225. Ganz 2195, Budapesti általános villamos-
sági 108—108.50.

Dijbiztositások; Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 3.50—-4 frt,
szeptember utóljára 9—10 forint

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
szept.22. szept. 21.

fiiagyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután

m—
98.35

387.75
100.—
24&7Ö
257,—
250.—
75.25

549.25
378.50
233.—

4 órakor zárulnak;
Kspt.82.

Osztrák bitelrészvéüf 854.15
Magyar hitekészvény 38i^0
Oszti-.-magyar áliamvaanaS 848.80
Leszámitoló bank j g . —
Rimamuránvi vasmü füS*"!
Közuti vaspálya
Villamos vasut *

120.—
98.30

3S9.50
100.—
246.-*
257.—
251---
355.—

15.25
850.25
382.50
236.25

saapt. 81.
354.80
389.—
349.80
257.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
B u d a p e s t , s z e p t e m b e r 2 2 . Z s i r a d é k

c s e k é l y forgalom m e l l e t t o l c s ó b b o d o t t . S z i l v a -
é s s z i l v a i z á r a n e m vá l tozo t t .

Hivatalos jegyzések.
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56.—
57.—
61.50

11.25
18.—
9.—

11.25
17.75

U25
IS.—

11.25
17.75

14.50
1S.5Ü
42.—
3 6 . -
4 2 . -
44.—

56.50
57,50
62.50

9.50
11.75
18.50
0.50

11.73
1 8 . -

9/0
11.75
18.00
9.50

11.75
18.—

15—
14.--
4 8 . -
40—
44.—
4 8 . -

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, szept. 22. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom lanyha, árak csökkenlek. Barom-
finál lanyha, árak csökkentek. Halban lanyha árak
csökkentek, lej- és tejtermékeknél élénk, árak szi-
lárdak. Tojásnál lanyha, árak szilárdak. Zöldség-
nél élénk, Gyümölcsnél élénk, árak szilárdak. Fü-
szereknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A köz-
pontivásárcsarnokbán nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja' L 50—54 irt II. 48—50 irt.
Birkahus hátulja I. 38—40 irt, II. 36—38
frt. Borjuhus hátulja I. 6 A—68 frt, IL 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 54 -560 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval Ü4.Ü—65.0 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár .1,10—1.40
frt. Csirke 1 par 0.60—1.2Ó frt. Lud hizott kilon-
kint 56—60 kr. — Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 35-0—36.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.r0frt. Lencse m.
1Ö0 kiló 7—IJ frt Bab nagy 100 kiló 8—10 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt. Vaj

kilonkint J.80—0.85 frt. Téa-vaj kilonkint i),6U
0.70 frt Burgonya, rózsa, 1Ö0 kiló 1.40—1.50 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.70—0.1.0 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.^0 frt 1 kiló. Ponty dunai O.yO—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, szeptember 22. Irányzat változatlan

szilárd. Kontingens nyersszesz Budapesten 19.'—
—19.25. Finomitott szesz nagyban 55.75—56.—.
Finomitott szesz kicsinyben 56.25.—56.50, Élesztö-
szesz nagyban 55.75—56.25. Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.50—56.75* Nyersszesz adózva nagyban
54.75—55.—. Nyersszesz adózva kicsinyben 55.25—
55.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.50,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. Vs Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, szept. 22. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.80—20.90 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 20.S0—21.— frt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 22. Magasabb new-yorki

jegyzésekre buza és rozshaláridök emelkedtek.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.60—8.50, buza öszre 8.72,

rozs tavaszra 7.18—7.20, rozs öszre 7.70—7.56,
tengeri május-juniusra 4.75, tengeri szeptember-
októberre 5.42, zab tavaszra 5.64—5.65, zab öszre
5,85—5.87, repcze augusztus-szeptemberre 12.45
—12.70 forinton,

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 22. Az ultimoprolongáczió

nehézségei kedvezötlen hatást gyakorollak ,és á
forgalom csak iparrészvényekre szoritkozott. Állam-
vasut budapesti eladásokra csökkent Zárlat felé
kevéssel javult az irányzat.

Az elötözsdén : Osztr. hitelrészvény 355.12
355.75, Anglo-bank 155.75, Union-bank 293.50,
Osztrák-magyar államvasut 350.25—349.50, Déli
vasut 74.87—74.50, Alpesi bánya 166—166.50,
Májusi járadék 101.12—101.05, Osztrák korona-
jaradék 101.30. Török sorsjegy 53.70—58.90 Duna-
gözhajozási 452 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 354.75,
Anglo-bank 155.50, Bankverein 264.—, Union-bank
293.50, 223.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 349.50, Déli vasut 74.50, Elbevölgyi vasut
260.75, Észak-nyugoti vasul 243.50. Török dohány-
részvény VóO 25, Alpesi bánya 166.50, Májusi jára-
dék 100.85, Török sorsjegy 58.S0, Német márka
58.90 forinton.

Délután 2 óra 80 perczkor jegyeztek :
4-20/o-os papirjáradék 100.85, 4-2%-os ezüstjára-
dek 100.60, 4%-os osztrák aranyjáradék 121.—,
Osztr. koronajaradék 101.05,1860. sorsjegy 140.65,
1864. sorsjegy 195.—, Osztrák hitelsorsjegy 199.30,
Osztrák hitelintézeti részvény 354.25, Angol-osztrák
bank 155.50, Union-bankrészvény 293.—. Bécsi
Bankverein 264.—, Osztrák Landerbank 223.50,
Osztrák-magyar bank 904.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 349.37, Déli vasut részvény 74.50, Elbe-
völgyi vasut 200.—. Dunagözhajozási részvény
452.—. Alpesi bányarészvény 166.—, Dohányrész-
vény 130.—, 20 frankos ü.53'/s, Császári kir. vert
arany 5.69, Londoni váltóár 120.10. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 506.—. Az irányzat nyomott.

Bécs, szeptember 22. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 354.12,
Magyar hitelrészvény 387.—, Anglo-bank 155.75,
Bankver. 264.—, Union-bank 293.—, Landerbank
223.75, Osztr.-magyar államvasut 349.12, Déli vasut
74.50, Elbevölgyi vasut 260.25, Északnyugoti vasut
243.—, Török dohányrészvény 130.— , Rimamurányi
250.50, Alpesi bánya 166.10, Májusi járadék 100.85
Magyar koronajaradék 98.10, Töröksorsjegy 58.70,
Német márka azonnali szállit. 58.91 forinton.

IDÖJÁRÁS,
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. szeptember 22-én reggel 7 órako*

Állomások
.H 4, N

Állomások ti
•M

Árvavára l ja . . - - | + - • P o l a
S e l m e c z b á n y a . 62 .2 + 12.6 • , L e s i n a
N . - S z o m b a t . . J62.6 -4- 10.7 • 1 Sarajevo . .
Magyar-Óvár . 103.4 - - 10.2 • , Tor ino . . .
O-Gyal la . . . 65-4 - - 0 3 0 . ; F l ó r e n c s . .
Budapest . . . . 62*5 - - 12.0 . , R ó m a . . . .
Sopron . . . . 6 5 . 4 - - 10 .2 • 1 N á p o l y . . .
B e r é n y . . . . 65 .8 - - 09 .1 . Y Brlndis l . . .
K e s z t h e l y . . . tiü-7 - - 10-6 . , P a l e r m ó . . .
Zágráb . . . . 6i3.7 - - 03 .9 . , Mattá . . . .
F i u m e 63 .4 - f 15.3 . | Zürich . . .
C i r k v e u i c a . . • 64 .6 4 - 17 .2 . 1 Biarritz . . .
P a n c s o v a . . . 66-1 - - 10 .2 . j N i z z a . . . .
T e m e s v á r . . • 6S.5 - j - Oö.t) • } P á r i s . . . .
Arad fiG.C 4 - 09 .8 1 K o p e n h á g a .
S z e g e d . . . . 65 .9 - j - 10 .2 . 1 H a m b u r g . .
SzoDiok . . . . Gö-0 4 - 10.2 • , B e r l i n . . . .
l iger 6 i .O - - C9.0 . j Chr i s t iansund
D e b r e c z e n . . . 64 .6 - - 07 .2 . 1 S t o c k h o l m . .
Késmárk: . . . 6 i . 5 - - 04 .6 • j S z e n t - P é t e r v á r
Ungvár . . . . 66 .1 - - 0 5 . 8 . 1 M o s z k v a . .
Szi -ünpr . . . . 65 .0 - - 12.4 . ; Varsó . . . .
Na i ;y -Vátad . . 65 .6 - - 12 .S . K i e w 60 .9 - f 08 .8 3
KoiDzsvár . . . 66 .0 - - 0 5 . 0 . ( O d e s s z a
Nagy-Szol»en . 66 .7 -j- 08 .2 . ( S u ü n a 65 .5
B é c s 6Ö.0 4 - 13 .4 . j S z ó B a . . . . . Ou.O
Salzburg. . . . 66.1 - - 10.2 . ( Konstantinápoly 63.8
Klagenfurt. • • |G5.6 4" U-8 | *i

Az északi depresszió délkeleti irányban vonult tovább és
ma a Bottin-öböl táján van. A középeurópai maximumnak ma csak
egyes máradékrészei lehetök észre.

Az idöjárás Európa északi és északkeleti részén esör, déli
és középsö részén szára?.

Hazánkban az idö mindenütt száraz volt és egzuttal a hö-
mérsékletben emelkedés tapasztalható.

Változóan felhös, enyhe, jobbára száraz és csak az ország
keleti részén csöre hajló idö várható.
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VIZÁLLÁS.
— Szeptember 22-én. —
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M e g j e g y z é s e k : Csapadék nem volt
A foiyóö általában apadó jellegüek. A vizsziinváltozások je-

lentéktelenek.
Gázlók mélységei: körtvélyesi 170 czm., vajkai felsö 160

czm., alsó 160 czm., remetei 165 czm., lipóti felsö 146 «-«n alsó
105 CZSB. a vizmélység.

Gönyöi távirat szerint a nagy-bajcsi gázlóban ISO
palánkai távirat szerint Palánkánál 149 c s n . « vizmélység.
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Fiion.
(46)

Két héttel késöbb, azoknak a bájos má-
jusi esteknek egyiken, amikor Páris egy élö
költeménynek látszik, mely az élet örömeit
dicsöiti. Pauline és férje — még csak név-
leg volt az — elfoglalták uj, ismeretlen haj-
lékukat.

A szobalány és a szakácsné, két fiatal,
illedelmes teremtés, jókedvü mosolylyal és pá-
risi kedvességgel sürgölödött a fiatal asszony
körüli.

— Hát ök tudják ? kérdé Pauilne sze-
meivel feléjük intve.

— Nem kételkednek semmiben — szólt
Stanley.

A szoba, tele virágokkal, gyengén Tolt
világitva; a nyitott ablakokon át behatolt a
Champs-Elyséesröl a kocsirobogás zaja. Asztal-
hoz üllek és nagyot kaczagtak a háztartás
hiányain, a fiatal asszony tapasztalatlan kérdé-
sein, felfedezve ezer apró hibát, majd átcsap-
tak a komoly hangba, melyböl csakhamar
visszaestek a gyermekes pajkosságba.

Végre egyedül voltak s mosolygó ajak-
kal, mintegy ringatva a vigadó nagy város
Lehatoló morajától, ültek egymás mellett. S e
mámoritó zajból csak az óra dallamos ütése
vált ki, e pillanatban jelezve, hogy éjfél van.

— Emlékszik, szólt Pauline, hogy meny-
nyire gyülölte az órákat ?

— Most imádom öket, mert minden
percz, amelyet jeleznek, a mienk s szerel-
münké.

Ez elsö párisi napok olyanok voltak
Pauline elött, mint egy valóságos tündérálom.

Azonban a fiatal asszonyt kellemetlenül
érintette, hogy a cselédek folyton leskelödnek
utána, hogy a szemük a fülük mindenütt ott
van, különösen, amikor bizalmas együttlétben
van a férjével. Világos, hogy "tudnak mindent"
s ugy látszik mulatságos tudat volt számukra
az, hogy egy fiatal házaspár szolgálatában
vannak. Pauline észrevette, hogy nem eléged-
tek meg ezzel s a szobalány, mialatt meg-
fésülte, az összes házipletykákat mesélte el
fiatal urnöjének: az elsö emeleten rosszul
állnak a dolgok, az ur — egy kereskedö —
csöd elött van; a második emeletbeliek férj-

hez akarják adni n kisasszonyukat", de ez ha-
lálosan szerelmes zongoratanárjába ; ami pedig
azt a hölgyet illeti a harmadik emeleten . . .

— De honnan tudja mindezeket ?
— Hát a cselédek mesélik el a ház-

mesternek.
Pauline igy tudta meg, hogy a házmes-

ter lakása az a központi hivatal, melybe az
összes házieseményeket leadják és hogy —
hála a rendszernek — pontosan tudják az
órát, a perczet, mikor ment be férje szobá-
jába s csókolta homlokon, mialatt ez dolgo-
zott. -Kár, gondolta Pauline, hogy a párisi
élet türi, söt megkivánja ennyi bizalmas kém
állandó jelenlétét. Egy angol házban, ahol a
cselédek a földszinten, az urnö pedig az elsö
emeleti szalonban van,; szabadon beszélgethet
az ember férjével és barátnöivel."

Az elsö alkalommal, amikor föfájása volt,
azt kérdezte Stanleytöl, hogy van az, hogy a
párisi utczák sokkal lármásabbak, mint a lon-
doniak.

— Ennek a magyarázata igen egyszerü,
válaszolt Stanley. London utczái fával vannak
burkolva, mig Párisban leginkább kötörmelé-
kek fedik az utczákat.

— De a lárma egész éjjel tart. Hát nem
mennek itt soha se aludni az emberek.

— Azt hiszem, hogy az emberek fel-
váltják egymást. Mig az egyik részük aludni
megy, addig a másik felkel, ugy, hogy soha
sincs csend Párisban. Ennyire tevékenyek az
ön honfitársai!

— Jobb szeretném, ha kicsit lustábbak
volnának, mert igen fáj a fejem.

Paulinenak csakhamar egyéb kellemetlen-
ségek is estek terhére. A lakásuk alatti he-
lyiségben késö éjszakáig zenélni szoktak, mig
felettük egy fiatal leány már reggeli hét óra
elött kezdte meg zongoraleczkéit. S mikor a
két zongora egyszerre müködött, Pauline e
pokoli hangverseny elött a ; Champs-Elysées-re
menekült.

Röviddel megérkezésük után az ötödik
emeletbeli lakók nagy bált rendeztek. Három-
száz ember ugrándozott hajnali négy óráig
Grenvillné asszonyság feje fölött.

— Bál az ötödik emeleten I Ezek az em-
berek megbolondultak !

— Ez szokás, szólt Stanley. Egy demo-
kratikus országban mindenki a társasághoz

tartozik. Mindenki társaságot fogad és mindenki
társaságba megy.

A vendéglöben megfigyelte Pauline, hogy
amikor belép, a férfiak mind feléje forditják
tekintetüket. E terhes vizsgálódásokat elhári-
tandó, Stanley különszobát bérelt.

Ez már más valami.
— Látta a pinczér hunyoritó és bizal-

maskodó arczkifejezését ? . . . Valami szeren-
csés kópénak tartja önt.

— Dehogy, Párisban hizeleg az a höl-
gyeknek, ha cocotteoknak nézik öket.

Ha kiment sétálni, mindig akadt valami
követöje, söt néhányszor meg is szólitottak
az utczán. Hazajövén, bizonyos zavarral
mesélte el férjének ezeket a kalandokat. Stan-
ley nevetett.

— Igen, tudom, igy van ez. De nem le-
het megakadályozni.

— Hát ezeknek az uraknak nincs egyéb
dolguk ?

— De igen, azonban föfoglalkozásuk,
hogy tessenek.

—• Bizony, nekem nem tetszenek.
A szinházban elragadta Paulinet a

müvészek tehetsége, de a rikitó világitás bán-
totta ; szivesen gondolt vissza a londoni szin-
házak kellemes félhomályára, mely annyira
fejleszti az illuziót és a hatást. Férje megma-
gyarázta neki, hogy Párisban inkább a nézö-
téren van a látványosság, mert az asszonyok
csak azért járnak a szinházba, hogy megbá-
mulják öket.

— Mit szólna még Olaszországban. Ott
egész kényelmesen hátat forditanak az embe-
rek a szinpadnak és egymással mulatnak.

— Azt hittem, hogy a párisiak szeretik
a szinházat?

— Szeretik, de a maguk módja szerint,
mely egészen elüt a mi északi szokásainktól.
Mi nagy gyermekek vagyunk, kiket megkap
valamely dráma, meghat, meglep és hatalmába
ejti egész lényünket. A párisi csak gourman-
dériából. jár a szinházba, ellenben a londoni
hisz benne.

Amikor elhagyták a szinházat és egy
szük bérkocsiba préselve tértek haza, Pauline-
nak eszébe jutott' a kényelmes "hansom", a
könnyü, a nyilt és szellös és mégis viharálló.

(Folytatása következik.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, péntek, 1898. szeptember 23-án.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bérlet 166. Havi bérlet 10.

A dolovai nábob
lánya.

5 felvonásban. Irta Her-
czeg Ferencz.

Személyek:
Jób Sándor
Vilma, leánya
Özv. Domaháziné
Szentirmay
Janka
Tarján
Loránt
Bilitzky-Maroth
Merlin
Szklabonyai
Merlin ügyvédje
Jób ügyvédje
Jób házi orvosa
Jób inasa
Miska
Napos káplár

Egressy
Török I.
Szacsvayné
Gyenes
Csillag T.
Császár
Dezsö
Zilahi
Bercsényi
Mészáros
Faludi
Abonyi
Latabár

Körösmezei
Paulay

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Luiza assz. mint vendég.

A boszorkányvár.
Operette 5 felvonásban. Irta
Beria Alajos. Forditotta Reiner
Ferencz és Fái I. Béla. Zenéjét

szerzette Millöcker Károly.

Személyek.
Gróf Kányavári
Coralie énekesnö
Kakasdi
Bonneville
Capponi
Mihály gazda
Verus
Marcsa leánya
Andris bojtár
Józsi
Lamotte
Simon

Németh
F. Hegyi A.
Tollagi
Lubinszky
Ternyei
Ujvári
Blaha
Z. Bárdy
Vidor
Kenedich
Solymosi
Szabó A.

Kezdete 7 órák or.

BUDAI SZINKÖR

Nebántsvirág.
Énekes szinmü 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.
790. szám. 780. szám.

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Sylvane és Artus. Forditotta dr.

Bélái Izor.

Személyek:

Chéradame
Octavie
Brocatel, ügyvéd
Antoinette
Largilette
Pimparet
Kapitány
Cyprienne
Marianne
Zélie, szakácsné
Rendörbiztos
Bérszolga
Justine

Hegedüs
Nikó L.
Góth
Molnár L.
Szerémy
Gyöngyi
Gál

Delli E.
Boross
Makróczyné
Magyari
Rónaszéki
Munkácsy

Kezdete 7 és fél órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Az áruló.
(Secret service.)

Dráma az angol-amerikai polgár-
háboruból 3 felvonásban. Irta S.
W. Gillette. Forditotta Fái J.

Béla.

Személyek:

Randolf, táborrnok
Varney
Alfréd, 6a
Edith, leánya
Thorne, százados
Arrelsford
Mitford Karolin
Maxwell, hadnagy
Foray
Ellison
Dumont Henry
1. tiszt
2. tiszt
3. tiszt
1. ordonnáncz
2. ordonnáncz

Kezdete 7 és fél órakor.

Breznai A.
Rózsahegyi
György L
Balla K.
Molnár L.
Somló E.
Giréth K.
Kemény L.
Hidassi K.
Füredi B.

Kardos A.
Várdafy
Bessenyei

J.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Félhelyárakkal:

Bánk bán.
Szomorujáték 5 felvonásban. I r t a

Katona József.

Kezdete 7 órakor.

Belégzési kurák
orr-, gége-, torok- és mellbetegeknek, grioiolienbergi zaiata « e -

rint berendezett

bsiégzési intézet József-körut 10.
B r . Ziffer gleichenbergi fürdöorvos szakszem vezstése mellett.
Felvétel 10—12 é3 3—4-ig. A felvett beteget a karát a n a p b á r -

m e l y s z a k á b a n használhat] áS. 1402

WALTER B. kávéháza
VIlI., József-körut 29. sz. alatt.

Naponta

zene-hangvepseny
á Üres Miskolczy Géza pécsi zenekara áltaL

Az uri közönségnek
legjóbban ajánlom

rnhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut

csimbalmokröl az ezredéves kiállitáson.

müasleveles és a
falt&ialojm,müasleveles

lom falt&ialojm,
Budapest, VIL, Hefeleits-iitcza 43. stóm.

I b I ibama Taey feketéi, titmi ofe
* 8 ti jótaSLsaL BcIS. ér ISO « .

baSSk. Aiap os tanitást is elsmaiaii.
Árj-egysék Sáváasfea fc«s^6fe

Szinházi müsorok.
Sziabáz | M kir. Operaház Vig Szinház

Szombat Fourchambauit
! család

' A Cremonai
hegedüs. Pirosf A végrehajtó

czipö

Vasárnap cl. u. —
| A kaméliás
i hölgyEste Bohémek

Prony-
utczai ur

A végrehajtó

Népszinház

Varázsgyürü

A két tacskó

Hagysr Szlakáz

Árnló

A gésák

Áruló

Budai SzInkOr

Donna
Juannita

Hófehérke
Budavár
bevétele

legmagasabb áron vásárol

Rozsnyai Károly IV., SZS2SS&
1827

n,
kiirat 15.

a József-körut legélénkebb helyén
f. évi november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

58.399/98. számhoz.

A magy. kir. állami ménesekböl ldsorolt anyakanczák, számfeletti
fiatal kanczák, valamint a fogarasi ménesböl származó heréltek és a mén-
telepek állományából kisorolt heréltek árverése folyó évi október hó 3-án
és folytatólag Budapesten, a Tattersall kerepesi-uti helyiségeiben fog meg-
tartatni.

A lovak leirását és a részletes feltételeket tartalmazó árverési jegyzék,
a postabélyeg beküldése mellett a Tattersall igazgatóságától kapható.

Budapesten, 1898. évi augusztus hóban.

Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

Mikszáth Kálmán
müvel:

k teklniates vármegye.
n .

Az apró gsntry és a nép.
m.

nemzetes uraimék.
iv.

Pipacsok a buzában.
y .

Tavaszi rügyek.
VI.

Ural és parasztok.
vn.

A két koldusdiák.
YIIL

Club és folyosó.
E.

A baszélö hEntöi.
x .

Pernye.
XI.

Lovaivárak, kis primás.
xn .

KatánibjMeDybértievelel

1. Utánvéttel bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egy'szerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 10 réssiet
lefizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

A gyüjtemény ára
diszkötésben .

A kötetele fényesen vannak kiállitva, piros vagy
bai*na kötésben.

Méttoxtassók a alábbi rendelölapot levágni ea aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldön!.

A Róva! Testvérek Irodalmi Intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hiriap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 33 foe*intéi-t.

szalli- Np
a) Utánvéttel bérmentve
b) 2 fftos havi részletfizetés mellett, a 12 kütet egyszerre valo

tását kivánra.
c) I fftos havi részletfizetés mellett, rlyképen, hogy 6 kötet azonnal i s^

száilittassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után. J c s

kz elsö részlet utánvéttel siedendá ba, a továbbiak 139_ hótól mindaddig fizotendök
a. Társaság pénztáránál Budapesten, mis a m l vételára törlesztve nincs. A részletfizetések be nem tartása esetén szives.
ketlj-k a. Tár?a?ág %z esedékes összesét posiai megbizás utján, a postaköré; liüzzászámiiása mellett beszedni. A
részletéi elmui^atá-a esetén'a részletfizetési keclvezmóuy me^z'iuik é3 a gyüjteaiénynuk teljes vételáraesedékesióválik. A
f - a i t e m é n k a tiefixeielt részletek által mé; nöm fedezett része a részvénytársaság tulajdona marad.

Lakhely.

Kalet

Név_

Állás
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben,
az apróhirdetést postautalványon beküldeni,

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Járnok-utcza 22.ös

H. " fö-utcza 7. sz. alatt " K S S - B B T
I?. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV Karicrli hs^ár Dévai Józsefbe,

IV. " pCtOjl-tér 3. SZám dobánytözsde és ajság'áruda

V. " Jiagykorona-utcza20.sz.BSSFe^eS'
V. " Sorottya-uicza 13. sz. w S f a 5 £ T
V. " Váczi-körut 6. szára i B H R S 3 ? >

V. " £ip6t-kSrut 22. szára W'SSLKK<"--
VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " jfadrássy-ut 48 szánt
VII. " taékt-könitS
VII. M Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a Jfemzrii szinház bérit.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

LEVELEZÉS.

Z f Kérem, hogy csütörtökön délátán a megbeszélt
• * • helyre ne f r adj on el, mert igen különös és

5nt érdeklö clol a>k miatt nem mehetek el. Holoarj
Ptthoa lesz.-k. Üi/özli N. "J. 6336—i

Nem tudom rá akad-e a sorokra. De máskép
nem irhatok. Mért nem izen néha-néha? Már

izt sem szabad"? Igen kellemetlen helyzetben vagyok
és kérem, hogy nyugtassa meg szeretö Flóriánját.

630S—1
liatal, szép leány ismeretség iiiányá-

" . ban, ezuton szeretne megismerkedni
egy jóáUasu iiatal emberrel. Leveleket a kiadóba kér
"Elvira" jelige alatt. 6246—1
VÜ%5Ü\D7^ oiiajt ejy szöke fiafal lányka. Szives
&t£irU£&lii leveleket .Csillag" jeligére kérem e lap
kiadóhivatalához czimt-zni. ~ 6324—1

A em akar VJ. maradtam ei fogadó- nap-
járól. Egy külföldi rokonom érkezett és

az egész napot velö tultoLtem, legközelebbi csütörtökön
felmegyek. Viszontlátásig kézcsökkai Rabszolgája.

6332—1

HÁZASSÁG.
%Pf\p\ h0Y&Z&h háziasan neveli fiatal szöke
j % t j % l f}&lwwfi hugom számára, oly kereskedöt
vagy jobbmódu iparost, ki egy bizonyos biztos keresei-
forrassa' bir. Hugomnak 3000 frt készpénze, butoF- és
kelengyéje van. Szives leveleket e hó 3u-ig kérem
-Tulipán" jelzéssel e lap kiadóhivatalához ezisiezni.
_ 6322—2

reike-Ju, kinek a fövárosban egy igeo jól-
UIÖ üzlete van ismeretség hiányában ez

uton szersfne egy tiszteséges, csinos, fiatal leánynyal
megismerkedni. Fgy-kétezer frtra reflektál. Levelet a
kiadóba kér .Fiatalság" jelige alatt. " 6278—2
ffI€7iii f iái t attiszt < iparos) nüsüini szándékozik.
/MdAUlljcm g2ép és kedves leányt óhajt lehetö rövid
idö alatt nöül venni. Feriz mellékes*. Leveleket a pontos
hely és idö meghatározásával, hogy hol és mikor
találkozhatunk "József 6' ezimre e lap kiadóhivatalához
czimzendök. 6310—2

ÁLLÁST KERES.
aksdé.aiál végzett hazikhiratalnok,
ki mar önállóan vezetett bankot,

állást keres szerény feltételek mellett. Czime a kiadó-
hivatalban. \ 6298—3
"f fifl tf APAfiát a^'-'k aimafc ki. neüe-n hivatalszolgái
iUV RWl USIa! Vsgy |>é:izbesiedöi állast szerez elökelö
nagyobb iniéreiiid., t-set leg óvadékkal. Czini a kiadóhi-
vatalban G22i—3

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben

postautalványon.
közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegületék is fizetendö. —

. , , g közönséges levélbea is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni.
könnyen MszámiUiatja az apróhirdetés árát.

^' a kereskedelmi szaktanfolyamot
J l i S a S S A U J ) most végezte kitünö eredménynyel, a
gép- és gyorsirásban jártas, sürgösen keres irodai ál-
lást szerény igényekkel. Czime a kiadóban. 6194—3

ki a füszer- és festékáru tiz-
••••^^••wwww»y»wy létben jártas, havi 15 frt és
teljes ellátás mellett, vidékre kerestetik. Ajánlatok
"Szorgalmas és szerény" jelige alatt a kiadóhivatalba
intézendök. 6252—3

á U á s t k e r e s eSY n ö s keresztény
qJ hivatalszolga. Kivánatra óvadékot is
adhat. Megkereséseket "Gondnok" czim alatt kér e
laphoz czimezni. . 6226—3

honvédörmester az összes irodai mun-
jj kákban jártas, szép kézirással, gyors

fejszámoió, alkalmas irodai vagy raktárnoki állást keres.
Szives ajánlatok "Honvéd" czim alatt akiadóhivatalba
intézendök. 6244—3

A kinek jó gyakorlata van, és ki-
O, t ü n ö bizonyitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. " 6118—3

JoghaigaK keres nagyobb ügyvédi irodába ;állást
Czime a kiadóban. 6210—3

i ttifftffrátfhan i S e n ü^es kisasszony, ki a
l IHUUnaftUaU kereskedelmi szaktanfolyamot

jó sikerrel végezte és szép irása van,
Czime a kiadóhivatalban.

y
állást kérés.

6268—3
HA? ilinial1 szakmában jártas kereskédösegéd,

J IlVi mvul üg)-es eladó és kirakatrendezö, állását
f. évi október 1-én változtatni szándékozik. Szives
ajánlatokat "Törekvö" jelige alatt a kiadóhivatalba
kér. 6254—3

HH* aJánlkozik házi tanitónak intelligens
j t l családhoz, ki e téren nagy jártasságai

bir és a héber oktatásban kiváló tehetsége van. Igé-
nyei szerények. Czim a kiadóban. 6114—3

Ügyes
alatt.

ÁLLÁST KAPHAT.
ügynökök állást nyernek. Ajánlatok a kiadó-
hivatalba kéretnek '"Kitünö keresett" jelige

6314—4

PátSTfápffftlfHA ki már ily minöségben alkalmazva
m tii£Eai&£l?R!IV9 volt egy nagy üzletben, 300 frt óva-
dékkal felvétetik. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Pénztámoknö* jelige alatt. 6318—4

jelige alatt.
e" kerestetik vidékre egy gymnáziumi tanulóhoz.

Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "Állandó"
6316—4

picsészethaügaté
hivatalban.

• OKTATÁS.
nevelöi, vagy correpetitori
állást keres. Czim a kiadó-

2027—5
i órákat óhajtok venni ksreskedelmit végzett

egyéntöl. Czim a kiadóhivatalban.
6296—5

n ajánlkozik, tanit a legki-
U tünöbb tanmód szerint

(óránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedálos
Horváth-ié!e czimbalom is eladó 60 forintért- Czim a
kiadóhivatalban. 5694—5

szerény dijazás mellett ad ház-
y han, vágy házon kivül gyakorlott

zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
6074—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.
5268—7

jff ^4wtro?4"ivftCAH valamint Aagvalföldön Szent
Jl iagyUié lyuyjll, László-uton "és Petneházy-
utczában, néhánv telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban/ " 5402—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör
J vasut közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagysága ölenkint 325, telek jutányos árban
elad'ó. * 5256—7

ELADÁS.
menyasszonyi ruha olcsó áron eladó
Czim a kiadóban. 2088—8
a P i a c z t e r legéléckebb forgalmu helyén egy

jJ füszerüzlet, pálinka,- sör- és borengedélylely
más vállalat mialt eladó. Bövebbet a kiadóhivatalban.

6116—8
k é l ' d a r a b> a z egyik 160> a másik 150

f ezontiniéLer hosszu, mindenik 7 fiókos
olcsón elaáó. Czim a kiadóhivatalban. 6040—8

VÉTEL.
1S73—1883 iki évfolyamaime-2
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év megjelölésével a kiadóhivatalba. 60I6—9

Szép szoba

gyalogsági, megvételre kerestetik. Czim
lf a kiadóhivatalban. 6238—9
elöszoba- szekrényt keresek megvételre.
Czim a kiadóhivatalban. 6298—9

jó szerkezetü, olcsó árban vételre keres-
w j tetik. Eladni szándékozó tudassa czimét

"Zongora" czimen a kiadóhivatalba. Cl 54—9

W WanV IR frtért szeretnék venni egy használt,
Va l j j W de még jó karban levö varrógépet.

Czimem a kiadóhivatalban. 6266—9

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember a jövö

- -# - - tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

nagy, tiszta, az I. emeleten elegáns ur
részére kiadó. Czim a kiadóban.

6336—10
butorozott szoba teljes ellátással

kiadó. Czim a kiadóhivatalban meg-
tudható. * 6144—10

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

lfif79I s z o ü a a József-téren, fürdöszoba
1111461 használattal kiadó. Czim a kiadó-

hivatülban. 6242—10
egy csinosan butorozott szobába

9 társ kerestetik igen olcsó ár
mellett. Czim a kiadóhivatalban. 6240—10
TwVtJtitffYhtiXi a z A n d r á gsy-ut közelében, egy kis
b t l KJTWil UtUEI9 butorozott szoba kiadó. Czim a
kiadóhivatalban megtudható. 6272—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
" m szoba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

LAKÁS KERESTETIK.
pálinkamérés kerestetik megvételre,

_ lehetöleg munkás vidéken, és lakással
egybekötve. Ajánlatok M. K. jeligével a kiadóhivatalba
kéretnek. 6256—11

SZOBA KERESTETIK.
*Otö\ ItllfftPA^Ari' földszinti vagy. elsö emeleti szo-
JVtl UUIUIUAUII bát fürdöszobával keres egy há-
zaspár. Ajánlatokat "Féregmentes lakás" czimen a
kiadóhivatal továbbit. 2047—12

keres egy fiata-
ember a József-

körnton az "Országos Hiriap" közelében havi 18—20
forintért. Ajánlatok B. C, jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. 6188—12
£cIHACat1 hilforAVAH lépcsöházba nyiló szobát
LSinOSan OUIOrOZOTl keresek a József-köruton,
az Üllöi-ut közelében, 18—20 frtért. Ajánlatokat a kiadó-
hivatalba kérek "Szoba 6292" czim alatt. 6292—12

KIADÓ LAKÁSOK.
a Nagymezö-utczában, mely áll 2

utczai, egy udvari szoba, elöszoba,
stb. Evibér 500 frt. Czim a kiadóban. 6002—13

szobából és konyha stb. álló
. . lakás az V. kerületben

Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

KÖNYVEK.
re£Jényeket szeretnék venni könyvtárma

J berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 62G2—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

N a g y bol the ly i sén a.,jözse,f-Kö™tle?n.a?yoi>l?for

kiadclii vatalban.
galmu helyén kiadó.' Czim a

4706—17
könyvnyomdának, vagy más

'> ipari czélra is igen alkalmas
földszinti utczai helyiség, 12 nyilassal az utczára, a
vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vcgven-30 krért Réthy-
iéie Peraetelu-czu'korkát. 1537—18

MA lakást és teljes ellátást kaphat a
| IV) József-körut közelében inteUigens

családnál. Czim a kiadóhivatalban. 6250—13

fiyotnato£t-£z CRS2A3OS HIRLAP körforgó qépén Budapest, VIII., József-körut 65 . szAm

varrónö ajánlja magát a t. hölgyek-
nek. Czime a kiadóhivatalban.'

. 62C4—IS


